
BLACKSTONE PRODUCTS

ENGLISH

SAFETY ALERT KEY
⚠ DANGER

Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, will result in 
death or serious injury� 

⚠ CAUTION
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in minor or moderate injury� 

⚠ WARNING
Indicates a hazardous situation 
that, if not avoided, could result 
in death or serious injury� 

NOTICE
Indicates information considered 
important, but not hazard-
related (e�g� messages related to 
property damage)� 

oWNER’S MANUAl

IMPORTANT: 
This instruction manual contains important 
information necessary for the proper assembly and safe 
use of the appliance.
Read and follow all warnings and instructions before 
assembling and using the appliance.
Follow all warnings and instructions when using 
the appliance. 
Keep this manual for future reference.
Installer/Assembler: leave these instructions with the consumer� 

📔 latest version of the manual:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

oWNER’S MANUAl | ASSEMBlY INSTRUCTIoNS FoR oUTdooR GAS APPlIANCE

IMPORTANT:
Use outdoors only.
Read the instructions before using the appliance.
Retain this manual for future reference.
If you have any questions concerning assembly or operation, consult 
your dealer or lPG Gas Company�

HAZARDOUS FIRE OR EXPLOSION MAY 
RESULT IF INSTRUCTIONS ARE IGNORED.
It is the consumer’s responsibility to see that 
the appliance is properly assembled, installed, 
and taken care of� Failure to follow instructions 
in this manual could result in injury and/or 
property damage�

⚠

22" GRIDDLE
WITH HOOD
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OWNER’S MANUAL | IMPORTANT SAFETY INFORMATION

GAS APPLIANCE SAFETY
⚠ DANGER

If you smell gas:
• Shut off gas to the appliance.
• Extinguish any open flame.
• Open hood (if applicable).
• If odor continues, keep away from the appliance 
and immediately call your gas supplier or your fire 
department.
Failure to follow these instructions could result in fire or 
property damage, personal injury or death.

⚠ DANGER
• NEVER operate this appliance unattended.
• If a fire should occur, keep away from the appliance and 
immediately call your fire department. DO NOT attempt 
to extinguish an oil or a grease fire with water.
Failure to follow these instructions could result in fire or 
property damage, personal injury or death.

⚠ WARNING
• DO NOT store or use gasoline or other flammable liquids 
or vapors in the vicinity of this or any other appliance.

• An LPG cylinder not connected for use shall not be 
stored in the vicinity of this or any other appliance. 

Use only regulators and hose approved for lP Gas at the above 
pressures� 
• The hose and regulator must be certified according to applicable 

EN Standard (BSEN 12864 or EN 16129) and comply with local code� 
• The length of flexible hose shall not exceed 1�5 m� In Finland, the 

length shall not exceed 1�2 m�
⚠ WARNING: Accessible parts may be very hot� Keep young 
children away�
• This appliance must be kept away from flammable materials 

during use�
• do NoT move the appliance during use�
• Turn off the gas supply at the gas cylinder after use�
• do NoT modify the appliance� Parts sealed by the manufacturer or 

his agent must not be altered by the user�

PRECAUTIONS
1. Leak test all connections 

after each tank refill.
2. Never check for leaks with 

a naked flame, always use 
a soapy water solution.

3. DO NOT store or use 
gasoline or other 
flammable vapours and 
liquids in the vicinity of this 
appliance.

4. Any gas cylinder not 
connected for use shall not 
be stored in the vicinity of 
this or any other appliance.

FOR YOUR SAFETY
If you smell gas: 

1. Turn o� gas supply at gas 
cylinder.

2. Extinguish all naked 
flames; do not operate any 
electrical appliances.

3. Ventilate the area.
4. Check for leaks as detailed 

in this manual.
5. If odour persists, contact 

your dealer or gas supplier 
immediately.

MODEL/TYPE №.
HEAT INPUT:

TOTAL:

PIN CODE: CE: UKCA: 
GAS CATEGORY: I3+(28~30/ 37) NOZZLE:NOZZLE:

TYPES OF GAS: Butane Propane
GAS PRESSURE: (28-30) mbar 37mbar 
DESTINATION COUNTRIES:DESTINATION COUNTRIES: BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, lT, lU, 

lV, PT, SI, TR
GAS CATEGORY: I3B/P(30) NOZZLE:NOZZLE:

TYPES OF GAS: Butane, propane, or their mixtures
GAS PRESSURE: (28-30) mbar
DESTINATION  COUNTRIES:DESTINATION  COUNTRIES: BG, CY, CZ, dK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, lT, 

lU, lV, MT, Nl, No, Ro, SE, SI, SK
GAS CATEGORY: I3B/P(50) NOZZLE:NOZZLE:

TYPES OF GAS: Butane, propane, or their mixtures
GAS PRESSURE: 50 mbar
DESTINATION COUNTRIES:DESTINATION COUNTRIES: AT, CH, dE, SK 

8504-252531-25

MODEL №.
GAS TYPE: liquid Propane
INPUT: MAIN BURNERS:

TOTAL BTU OUTPUT:
7�0 kW (509�0 g/h)

2 x 3�5 kW

�94 mm 

�94 mm 

�88 mm

SETTING UP YOUR OUTDOOR SPACE
THIS APPLIANCE MUST ONLY BE USED OUTDOORS ON A LEVEL 
SURFACE.
• do NoT use this appliance inside buildings, garages, or any other 

enclosed area�
• do NoT install this appliance in or on a boat� 
• do NoT install this appliance in or on a recreational vehicle�

c. Within a partial enclosure that 
includes an overhead cover 
and three sidewalls, as long as 
30% or more of the horizontal 
periphery of the enclosure is 
permanently open� 

b. Within a partial enclosure that 
includes an overhead cover 
and no more than two side-
walls� The sidewalls may be 
parallel, as in a breezeway, or 
at right angles to each other�

a. With walls on three sides, but 
with no overhead cover�

SHELTERED OUTDOOR AREAS: 
All openings must be permanently open; sliding doors, garage doors, 
windows or screened openings are not considered as permanent 
openings� 
An appliance is considered to be outdoors if installed with shelter no 
more inclusive than:

The minimum ambient operating temperature is 0°F (-18°C)�
MAINTAIN PROPER CLEARANCES FROM COMBUSTIBLE MATERIAL.
• do NoT use this appliance on or under any apartment or condo-

minium balcony or deck�
• do NoT obstruct the flow of combustion and ventilation air�

• do NoT use this appliance under overhead combustible 
construction�

do NoT operate this appliance any 
closer than 36 in (1 m) from the 
sides and back of the appliance to 
combustible construction� 
A = 36 in (1 m)A = 36 in (1 m)

AA

AA AA AA

AA

Both ends openBoth ends open

30%30%

30%30%

Model(s): 2405GB • 2405SE

IMPORTANT SAFETY INFORMATION
2405GB • 2405SE

2531DN-0117 8504DO-0003
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BLACKSTONE PRODUCTS

ENGLISH
 | OWNER’S MANUALCUSTOMER SUPPORT

SERIAL NUMBER LOCATION
To enable your warranty, you will need to provide your appliance’s 
Serial Number�
The Serial Number can be found on your appliance’s 
Manufacturer label� 
(The Manufacturer Label is a large silver sticker found on the body of your (The Manufacturer Label is a large silver sticker found on the body of your 
appliance.)appliance.)

In no event shall North Atlantic Imports, llC be liable for consequen-
tial, indirect or incidental damages resulting from the installation, 
use or failure of the product�
This warranty doES NoT cover:
• Inspection costs or labor for replacement of any defective part(s);
• Cosmetic defects which do NoT affect product performance or 

integrity;
• Normal wear and tear;
• damage due to vandalism; acts of nature, including but not limited 

to wind, storms, hail, floods;
• Improper assembly, installation, or use;
• discoloration or fading of the finish as a result of exposure to chem-

icals, spills, pool or salt water;
• Corrosion/ rust�
This product has been designed for safety and quality� Any modifica-
tions made to the original product could compromise its structural 
integrity or function and could lead to product failure or personal 
injury� As such, modifying this product voids all warranties�
This product is for RESIdENTIAl USE oNlY, and is not for commercial, 
contract or other non-residential purposes� North Atlantic Imports, 
llC disclaims all other representations and warranties of any kind, 
express or implied�
The warranty applies to the original purchaser and is non-trans-
ferable� It does not apply to accessories or parts not supplied with 
the product, to purchases of display models, or to product that is 
sold on clearance or “as is”� You may, however, have other specific 
legal rights based on the laws of your specific state or country of 
residence�
To activate your warranty, register your product at

North Atlantic Imports, llC reserves the right to change or modify 
this warranty at any time�

CONTACT US
For all questions, inquiries, or customer support, please 
contact us at: 

This product may be covered by one or more issued U�S� and/or 
international patents and may include patent applications pending�
For more information, please visit: BlackstoneProducts�com/patents
Blackstone is a registered trademark of North Atlantic Imports, LLCBlackstone is a registered trademark of North Atlantic Imports, LLC
©2025 North Atlantic Imports. All rights reserved.©2025 North Atlantic Imports. All rights reserved.
Distributed by North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USADistributed by North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

TWO YEAR WARRANTY
North Atlantic Imports, llC warrants this product against defects 
in materials and workmanship for a period of two (2) years from 
the original date of purchase under normal use� To the extent any 
such defects occur, North Atlantic Imports, llC, in its discretion, will 
provide the appropriate replacement part(s) at no charge�

BLACKSTONE PRODUCTS EUROPE
📞 318002255872
PAPER-PLANE support@blackstoneproducts�eu

support@blackstoneproducts.eu

Model(s): 2405GB • 2405SE

CUSTOMER SUPPORT
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BLACKSTONE PRODUCTS

OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE Model(s): 2405GB • 2405SE

ASSEMBLY GUIDE
Exploded View

1	 Body (1 piece) 2	 Griddle top & Hood (1 piece)

3	 Hood handle 
(1 piece)

4	 Feet (4 pieces) 5	 Control knobs 
(2 pieces)

6	 Grease cup 
(1 piece)

Parts Qty
1.1a Control panel 1
1.1b Control knob bezels 2
1.2 Baffle panel 1
1.3 Gas rail 1
1.4 H burners 2
1.5 Ignition needles 2
1.6 Match stick holder 1

1.7a Bottom panel 1
1.7b Hat channel 1
1.8a Surround panel 1
1.8b Grease cup panel 1
1.9 Regulator 1
2.1 Griddle top 1
2.2 Hood 1
3.1 Hood handle bezels 2

Parts List

1.8a

4
5

3

6

1.1a

2.2

1.7a

1.4

1.8b

1.1b

3.1

1.7b

1.5

1.9

1.3
1.2

1.6

2.1
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BLACKSTONE PRODUCTS

ENGLISH
 | OWNER’S MANUALASSEMBLY GUIDE

AA BATTERY INCLUDED

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Find a large, clean area to assemble your appliance� 
Remove all packing material before assembling� (You may have 
additional or spare hardware after assembly�)

⚠ CAUTION
Sharp edges. Wear gloves while assembling.

NOT INCLUDED:
3�7-8�7 kg (8-20 lb) lPG cylinder

NOT INCLUDED:
11-15 kg (24-33 lb) gas cylinder
For UK: (5-13 kg)

ELECTRIC REQUIREMENTS:
120V 60Hz

TOOLS NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver & 
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
#3 Phillips head screwdriver

TOOL NEEDED:
Adjustable wrench 

TOOL NEEDED:
5mm Allen wrench 

NOT INCLUDED:
17" griddle base

NOT INCLUDED:
22" griddle base

NOT INCLUDED:
one (1) AA battery (for ignition)

NOT INCLUDED:
Six (6) AA batteries 
(for the digital display)

NOT INCLUDED:
1 lb (453 g) lPG cylinder

NOT INCLUDED:
20 lb (9 kg) lPG cylinder

NOT INCLUDED:
one (1) AA battery (for ignition)
optional four (4) AA batteries 
(for the motor)

NOT INCLUDED (OPTIONAL):
Eight (8) AA batteries  

Make sure the front pins are 
seated in the holes, then push 
the griddle top back�

❶❶ Place the two front pins into 
the front locking holes and push 
the griddle top back�
❷❷ Then, set the two rear pins 
into the rear holes�

❶❶ Place the two front pins into 
the front locking holes and push 
the griddle top back�
❷❷ Then, set the two rear pins 
into the rear holes�

Make sure the front pins are 
seated in the holes, then push 
the griddle top back�

Make sure the front pins are fully 
seated in the holes, then push 
the griddle top forward to lock 
the griddle in place�

Make sure the front pins are fully 
seated in the holes, then push 
the griddle top forward to lock 
the griddle in place�

❶❶ ❶❶❷❷ ❷❷

Model(s): 2405GB • 2405SE

Step 01	 Place the griddle body upside down on a smooth flat 
surface. Thread the four (4) griddle feet into the bottom of the griddle. 

Step 02	Set the griddle on its feet. Place the griddle top and hood on 
the griddle body by aligning the four (4) pins to the holes of the body.  

Step 03	Use the two (2) M6x16 screws pre-installed in the hood 
handle to attach the hood handle grommets and the hood handle to 
the front of the hood. 

❶❶
❷❷
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OWNER’S MANUAL | ASSEMBLY GUIDE

⚠ CAUTION
Heavy pieces. Two people should assemble this appliance. 

NOTICE
Place appliance on a heat-resistant and flame-resistant 
surface while in use. 

NOTICE
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• DO NOT mix old and new batteries. 
• DO NOT mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable 
(ni-cad, ni-mh, etc.) batteries.

• Exhausted batteries are to be removed from the product.

NOTICE
DO NOT place items on stabilizing shelf during use. 

NOTICE
The paper towel holder arm must be in the open position 
while the appliance is in use.

Model(s): 2405GB • 2405SE

Step 04	Install the two (2) control knobs by pushing them into place 
in the OFF position. 

Step 06	Proceed to the OPERATION INSTRUCTIONS.

Step 05	Hang the grease cup in the slot on the back of the 
griddle body. 
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BLACKSTONE PRODUCTS

ENGLISH
 | OWNER’S MANUALOPERATION INSTRUCTIONS

FITTINGS & HOSES
Prior to connection and use, ensure that there is no debris caught in, 
or damage to, the head of the gas cylinder, regulator, hose, burner 
and burner ports� (Worn or damaged hose/ regulator must be 
replaced with a Blackstone approved model before using appliance�) 
• Annual checking and tightening of metal fittings is recommended�  
• Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or in contact with 

any part of the appliance other than at its connection� 
The lPG cylinder supply system must be arranged for vapor 
withdrawal� 
• Always keep new lPG cylinders in upright position during use, 

transit or storage�
• Always keep the ventilation opening(s) of the cylinder enclosure 

free and clear from debris� 
If grease or other hot material drips onto valve, hose or regulator:
STEP 01 Turn off gas supply immediately�
STEP 02 determine the cause and correct it�
STEP 03 Clean and inspect valve, hose and regulator�
STEP 04 Perform a leak test�

LPG CYLINDER REQUIREMENTS
• The lP gas supply cylinder to be used must be constructed and 

marked in accordance with the Specifications for lP gas Cylinders 
of the U�S� department of Transportation (doT) or CSA B339, as 
applicable�

• only lPG cylinders marked “propane” shall be used�
• lPG cylinder must include collar to protect lPG cylinder valve�
• only use a 20 lb (9 kg) cylinder� (18 x 12 in (45 x 30 cm))

CHECK SEAL BEFORE USE
The seal on the valve outlet could, The seal on the valve outlet could, 
over time, show marked and visible over time, show marked and visible 
damage or deterioration that might damage or deterioration that might 
cause a leak even with the connection cause a leak even with the connection 
tightened.tightened.

• • A visual inspection for the seal A visual inspection for the seal 
must be carried out every time a must be carried out every time a 
LPG cylinder is replaced or refilled.LPG cylinder is replaced or refilled.

• • Any LPG cylinder showing signs of Any LPG cylinder showing signs of 
damage or deterioration as those damage or deterioration as those 
illustrated including visible cracks illustrated including visible cracks 
and pitting, must be returned and pitting, must be returned 
unused to the seller.unused to the seller.

CONNECT THE LPG CYLINDER
STEP 01 Ensure that the control 
knobs are turned oFF�
Ensure that the lPG cylinder is 
oFF by turning the hand wheel 
clockwise to a full stop�

STEP 02 Hold the regulator in a 
straight line with the valve outlet 
so as not to cross thread the 
connection�
❶❶ Center and insert the regu-
lator nipple into the valve outlet�
❷ ❷ Hand-tighten the coupling 
nut in a clockwise direction� 
(do NoT use tools to connect�)
If connection cannot be completed, If connection cannot be completed, 
disconnect regulator and repeat this disconnect regulator and repeat this 
step. step. 

STEP 03 The safety relief valve 
must face away from the user 
while the appliance is in use�

REGULATOR SAFETY
• Use this appliance, as purchased, only with gas and regulator/

valve assembly supplied� do NoT use quick connect fittings or 
other add-ons� 

• do NoT cross thread (force at an improper angle) the connection 
between your lPG cylinder and regulator� 

• If you can not connect the regulator, do NoT use the regulator�
Regulator must be replaced with a Blackstone approved model by a profession-Regulator must be replaced with a Blackstone approved model by a profession-
ally licensed, authorized dealer. ally licensed, authorized dealer. 

THE GAS SYSTEM

THE LPG CYLINDER VALVE MUST 
HAVE:
a. Type 1 valve outlet (thread on 

the outside)�
b. Safety relief valve�
c. Ul listed overfill Protection 

device (oPd)� This oPd safety 
feature is identified by a 
unique triangular hand wheel� 

b.b.

c.c.

a.a.

❷❷❶❶

ATTACHING THE FUEL CYLINDER
STEP 01 The regulator and hose must be connected correctly to 
the appliance� A spanner must be used to tighten the nut onto the 
connection thread�
If using a fuel clamp, attach the hose barb to the gas rail�
(Barb is left hand thread.)(Barb is left hand thread.)
• If the hose is replaced it must be secured to the appliance and 

regulator connections with hose clips� 
• Check the rubber o-ring on the regulator end of the hose assembly 

at least once a year� If it appears worn or cracked, have it replaced� 
• disconnect the regulator from the cylinder (according to the direc-

tions supplied with the regulator) when the appliance is not in use�

STEP 02 Align the regulator with the valve outlet� do NoT cross 
thread the connection�
If connection cannot be completed, disconnect regulator and repeat this step. If connection cannot be completed, disconnect regulator and repeat this step. 

⚠ WARNING
The use of the wrong regulator or hose is unsafe; always 
check that you have the correct items before operating the 
appliance.

Please consult your LPG dealer for information regarding a suitable regulator Please consult your LPG dealer for information regarding a suitable regulator 
for the gas cylinder. for the gas cylinder. 
The life expectancy of the regulator and hose is estimated as 2 years.The life expectancy of the regulator and hose is estimated as 2 years.

CYLINDER 
REQUIREMENTS
This appliance is only suitable 
for use with low-pressure butane 
or propane gas or lPG mixtures, 
fitted with the appropriate 
low-pressure regulator via a 
flexible hose� 
UK/ JAPAN
8-13 kg cylinders
EUROPE 
11-15 kg cylinders
• The maximum size of the gas 

cylinder should be: 
dia� 320 mm, Height: 600 mm 
(regulator included)� 

Model(s): 2405GB • 2405SE

OPERATION INSTRUCTIONS
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OWNER’S MANUAL | OPERATION INSTRUCTIONS

LEAK TEST INSTRUCTIONS
• leak test new and exchanged lPG cylinders BEFoRE connecting to 

appliance� 
• do NoT smoke during leak test�
• do NoT use an open flame to check for gas leaks�
• Appliance must be leak tested outdoors in a well-ventilated 

area, away from ignition sources such as gas fired or electrical 
appliances�

• during leak test, keep appliance away from open flames or sparks�
STEP 01 Turn oFF the gas supply at the gas cylinder valve� Ensure that 
the controls are oFF� 
Connect the regulator to the lPG cylinder and turn oN the gas�
If you hear a rushing sound, turn gas off immediately. There is a major leak at If you hear a rushing sound, turn gas off immediately. There is a major leak at 
the connection.the connection.

STEP 02 Make a leak detecting 
solution by mixing 15 ml 
(one tbsp) of hand/ dish soap 
with 60 ml (1/4 cup) of water� 
STEP 03 Use a clean paintbrush 
to brush the leak detecting solu-
tion onto joint areas of valves 
and regulator� 
STEP 04 If leaks are detected 
(indicated by growing bubbles), 
immediately turn oFF the gas 
and re-tighten connections�  

⚠ WARNING
If leaks cannot be stopped, 
DO NOT try to repair. 
Regulator must be replaced 
with a Blackstone approved 
model by a professionally 
licensed, authorized dealer.

ExCHANGING THE GAS CYLINDER
• Use only those reputable exchange companies that inspect, preci-

sion fill, test and certify their cylinders� lPG dealer must purge new 
cylinder before filling�

• To remove gas from lPG cylinder, contact a certified lPG dealer or 
local fire department for assistance�

• do NoT release liquid petroleum gas (lPG) into the atmosphere�
Your retailer can help you match a replacement LPG cylinder to your appliance.Your retailer can help you match a replacement LPG cylinder to your appliance.
Volume of propane in cylinder will vary by temperature. Volume of propane in cylinder will vary by temperature. 

⚠ WARNING
A frosty regulator indicates gas overfill. Immediately close 
LPG cylinder valve and call local LPG dealer for assistance.

• Exchange cylinder only for an oPd safety feature-equipped 
cylinder� 

STORING LPG CYLINDERS
⚠ WARNING

• DO NOT store a spare LPG cylinder under, near, or in this 
appliance.

• DO NOT fill an LPG cylinder beyond 80% full.
If the information above is not followed exactly, a fire causing 
death or serious injury may occur. 

• The lPG cylinder must be turned oFF when the appliance is 
not in use�

• lPG cylinders must be stored outdoors and out of the reach 
of children�

• do NoT store an lPG cylinder inside a building, garage, or in any 
other enclosed area�

• do NoT store an lPG cylinder where temperatures can reach over 
122°F (50°C)�

DISCONNECTING THE LPG CYLINDER
Storage of the appliance indoors is only permissible if the LPG cylinder is Storage of the appliance indoors is only permissible if the LPG cylinder is 
disconnected and removed from the appliance.disconnected and removed from the appliance.

Ensure that the control knobs are 
turned to oFF� 
❶❶ Ensure that the lPG cylinder 
is oFF by turning the hand wheel 
clockwise to a full stop�
❷❷ Turn the coupling nut count-
er-clockwise by hand to remove 
the regulator� (do NoT use tools 
to disconnect�)
Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use. Only Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use. Only 
install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is provided with the install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is provided with the 
cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of propane.cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of propane.

❶❶

❷❷

HOW TO TURN ON THE GAS: 
Turn the hand wheel counter-
clockwise 1 to 3 turns�

Connect the regulator to the cylinder and oN/oFF valve to the burner, 
ensure the connections are secure then turn oN the gas�

⚠ WARNING
Filling and exchange shall be carried out away from any 
source of ignition.

Turn the valve oN�

OBTAINING AND FILLING GAS CYLINDERS
• Please contact your local lP gas retailer to obtain a cylinder and fill 

it with gas�
• If you use lP gas at home, please contact your lP gas retailer�
• It may take 3-4 days to fill an empty container�
• We recommend that you check with an lP gas retailer before 

purchasing a small gas cylinder�
• You can find lP gas retailers in the Yellow Pages or on the Internet�
• When using for the first time, please ask your local gas company to 

connect the main unit and the gas hose�

Model(s): 2405GB • 2405SE
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❶ ❶ Push the control knob in to 
start gas flowing� 
❷ ❷ Turn the control knob 
counter-clockwise to activate 
the starter�
❸❸ Adjust the temperature to 
desired level� 

2. PIEZO-ELECTRIC GRIDDLE IGNITION

❷❷

❶❶

❸❸

❶ ❶ Push the control knob in to 
start gas flowing� 
❷ ❷ Turn the control knob 
counter-clockwise to activate 
the starter�
❸❸ Adjust the temperature to 
desired level� 

2. PIEZO-ELECTRIC IGNITION

❷❷

❶❶

❸❸

aa
bb
cc

3. ALWAYS CHECK BURNER FLAME BEFORE USE.
light burner and look below the turntable to view burner� When knob 
is at HIGH, flames should be larger than when knob is at loW�

HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

a a Flickers of yellow. Flickers of yellow. 
b b Dark blue. Dark blue. 
c c Vibrant blue. Vibrant blue. 

If there is a sudden drop or low If there is a sudden drop or low 
flame issue, please reference the flame issue, please reference the 
Troubleshooting chapter. Troubleshooting chapter. 

⚠ WARNING
If burner does not ignite with open gas supply valve, gas 
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.
If ignition does not occur in 5 seconds: 

1. Turn the burner control knob OFF. 
2. Wait 5 minutes. 
3. Repeat the lighting procedure. 

If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. 

3. eye ALWAYS CHECK THE BURNER 
FLAME BEFORE USE

 Viewing distance: no closer than 18 in (46 cm).  Viewing distance: no closer than 18 in (46 cm). 

• When the temperature is set to HIGH, flames should be larger than 
when the temperature is set to loW�

• If flames are yellow, irregular, or in an unexpected location, turn the 
appliance oFF and turn to the Troubleshooting chapter�

⚠ WARNING
If burner does not ignite with open gas supply valve, gas 
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.
If ignition does not occur in 5 seconds: 

1. Turn the appliance OFF. 
2. Wait 5 minutes. 
3. Repeat the lighting procedure. 
If burner does not ignite, turn the appliance OFF and turn to 
the Troubleshooting chapter.

aa
bb

cc

a a Flickers of yellow. Flickers of yellow. b b Dark blue. Dark blue. c c Vibrant blue. Vibrant blue. 

HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

⚠ CAUTION
If your appliance has a hood/ lid, leaving it closed with the 
burners at a low setting for more than 10 minutes may cause 
over-heating and burns. The cover/ lid/ hood MUST be open 
when the appliance is in use.

IGNITION INSTRUCTIONS
1. CHECK VALVES
⚠⚠ Ensure gas is OFF before checking appliance valves.  Ensure gas is OFF before checking appliance valves. 

STEP 01 Turn all knobs to the ❶ ❶ oFF position�
STEP 02 open hood/ lid prior to lighting, as applicable�
STEP 03 Push in knob(s) and release� Knob(s) should spring back�
If knob(s)If knob(s) DO NOT  DO NOT spring back, replace valve assembly before using appliance.spring back, replace valve assembly before using appliance.

STEP 04 Rotate knob(s) to loW then turn back to oFF� Knob(s) should 
turn smoothly�
STEP 05 Connect and turn oN the gas, as applicable� 

Model(s): 2405GB • 2405SE
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WHAT OIL IS BEST TO USE?
• Blackstone Seasoning and 

Cast Iron Conditioner�
• Any plant-based cooking oil�
• Rendered animal fat with no 

additives�

WASHING YOUR GRIDDLE TOP BEFORE FIRST USE

GRIDDLE SEASONING INSTRUCTIONS

STEP 01 Wipe any debris off 
griddle top� 

HOW TO USE YOUR GRIDDLE

STEP 02 Set your griddle to 
high heat until your griddle top 
changes color� (~10 min) 

STEP 04 The griddle top is ready 
for another layer of oil when it 
stops smoking� Repeat STEP 03 
3-4 times, or until the griddle 
surface is black� 

SEASONING TROUBLESHOOTING
There is a brownish residue on the griddle surface:

VIDEO TUTORIAL
How to Season a New Blackstone Griddle 
� youtube.com/watch?v=VspmDVnj2pI&t=3s

STEP 03 Use tongs to hold a 
paper towel or cotton cloth and 
spread 2-3 tablespoons of your 
seasoning oil across the entire 
griddle top� 
When seasoning your griddle top, When seasoning your griddle top, 
remember to use a thin and even layer remember to use a thin and even layer 
of oil—the thinner the layer of oil, the of oil—the thinner the layer of oil, the 
easier it will be to burn it off. easier it will be to burn it off. 

VIDEO TUTORIAL
Recovering your Blackstone Griddle Top 
� youtube.com/watch?v=thPE2IgnSiI

PREVENTING RUST
Use your griddle frequently� Every time you cook, you are adding to 
the seasoning, which makes rust less likely�

NOTICE
If you live in a humid or coastal climate, your griddle may 
require more frequent seasonings between uses.

If rust appears on the griddle surface, rub it off with steel wool, low 
grit sandpaper or the Blackstone Pumice Stone and re-season 
the surface� 

The edges of the griddle surface are not black:
After using your griddle for multiple cooks, the seasoning will even 
out and improve�  

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
• Too much oil was used� 
• You turned off the heat too soon�

STEP 01 Turn your griddle on high 
and let it heat for 10-15 minutes� 
STEP 02 Scrape off as much 
of the thickened and partially 
cooked oil as you can� 
STEP 03 Re-season with a very 
thin layer of oil�

⚠ CAUTION
Properly dispose of the rags/ towels used to spread oil on 
your griddle top to prevent fires that might occur due to 
spontaneous combustion.

Under the right conditions, residual oil on rags or towels can oxidize long Under the right conditions, residual oil on rags or towels can oxidize long 
after being removed from a heat source. The oxidation process itself produces after being removed from a heat source. The oxidation process itself produces 
heat which, if not dissipated, can build up and may cause the rags/towels and heat which, if not dissipated, can build up and may cause the rags/towels and 
surrounding material to ignite.surrounding material to ignite.

NOTICE
Soap will ruin a seasoned 
griddle. This is the only time 
you should use soap on the 
griddle cooking surface. 

STEP 01 Wash the griddle 
cooking surface with hot, 
soapy water� 
STEP 02 Rinse and dry 
completely�  

NOTICE
DO NOT store any items within 3 in (8 cm) of the griddle top 
while in use. 

Model(s): 2405GB • 2405SE
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CLEANING YOUR OVEN INTERIOR
STEP 01 Apply a strong solution of detergent and water, or use an 
oven cleaner with scrub brush on insides of oven lid and floor� Rinse 
and allow to completely air dry�
STEP 02 Reference the Troubleshooting chapter for instructions on 
cleaning the burner�

NEAPOLITAN THIN CRUST PIZZA
STEP 01 Turn on stone rotation�
STEP 02 Heat up oven with the door closed and burners on high until 
the thermometer reads 700° F�
STEP 03 launch pizza and cook with door closed and burners on 
medium or high depending on crust thickness until pizza is done� 
TAKE & BAKE PIZZA
STEP 01 Turn on stone rotation�
STEP 02 Heat up oven with the door closed until the thermometer 
reads 400° F�
STEP 03 launch pizza and cook with door open and the burners on 
low until pizza is done�
FROZEN PIZZA
STEP 01 Turn on stone rotation�
STEP 02 Heat up oven with the door closed until the thermometer 
reads 400° F�
STEP 03 launch pizza and cook with door open and the burners on 
low until pizza is done�
COOKING TIPS FOR ALL PIZZAS
The thermometer measures the air temperature in the oven, NoT the 
stone temperature� Use an infrared thermometer (not included) to 
measure the bottom stone temperature� Proper stone temperature 
is critical for consistent results.
Pizza cooking time is about 2-4 minutes depending on the size and 
thickness of the pizza�
• Thinner foods should be cooked at a higher temperature for a 

shorter time�
• Thicker or denser foods should be cooked at a lower temperature 

for a longer time�
Pro Tip: If your crust is consistently undercooked wait before 
launching the pizza until the stone reaches a higher temperature 
than your previous cook� 
Pro Tip: orient the pizza oven so that the back of the oven 
blocks any wind�

CLEANING INSTRUCTIONS

⚠ CAUTION
This appliance will be hot during and after use. Use long-
handled utensils and oven mitts/ protective gloves when 
handling potentially hot parts, including handles close to the 
appliance body, to protect against burns and splatters. 

RECIPES AND COOKING TIPS
🌐 BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

STRAWBERRIES AND CREAM 
PANCAKES
BreakfastBreakfast

TACOS BORRACHOS
DinnerDinner

OKLAHOMA FRIED ONION BURGER
LunchLunch

APPLIANCE STORAGE
⚠ WARNING

DO NOT move the appliance when in use. Allow the appliance 
to cool to 115°F (45°C) before moving or storing. 

Cover your appliance with a hard or soft cover or carry bag (as appli-
cable) when stored outdoors� do NoT store where water will pool�  

FIND MY COVER
BlackstoneProducts.com
• Covers
• Carry bags

⚠ WARNING
Grease build up can cause a fire. Clean any part of the 
appliance that gets hot and experiences grease build up 
after each use.

⚠ CAUTION
All cleaning and maintenance should be carried out when the 
appliance is cool and everything is turned OFF.

• do NoT use abrasive pad on areas with graphics� 
• If a bristle brush is used to clean any of the cooking surfaces, 

ensure no loose bristles remain on cooking surfaces prior 
to cooking�

APPLIANCE BODY: 
Wash with warm soapy water and immediately wipe dry with a 
non-abrasive cloth�  (do NoT allow cleaning agents to rest on any 
porous surface for a prolonged amount of time�) 

NOTICE
DO NOT use Citrisol, abrasive cleaners, or a concentrated 
cleaner on the appliance. This may result in damage to and 
failure of parts. 

Model(s): 2405GB • 2405SE
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CLEANING YOUR GRIDDLE
Clean griddle top after each use, while still warm� 
• do NoT use soap on the griddle top� This will destroy the griddle’s 

seasoning�

STEP 01 Push loose food debris 
into the grease cup with spatula 
or straight metal scraper�

STEP 02 Wipe down griddle 
top with a paper towel or a 
Blackstone Scrub Pad.

STEP 03 Apply a few tablespoons 
of water to the griddle surface, 
then scrape the water and debris 
into the grease cup� 
(For stuck-on food residue, use a 
bit of coarse salt�)

STEP 04 Wipe again with a paper 
towel and dry completely�

STEP 05 Apply thin coat 
of cooking oil to maintain 
seasoning and protect the 
griddle top� 

VIDEO TUTORIAL
How to Clean your Blackstone Griddle 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

HOW TO USE YOUR PIZZA OVEN
FRESH PIZZA
STEP 01 Preheat your oven on high for about 12-15 minutes� 
STEP 02 once the desired stone temperature is reached (650°-750°F 
(340°- 400°C) for fresh dough pizza), turn the control knob to low� 
depending on what you are cooking, you may adjust the temperature 
while cooking to achieve desired results�
Note: The thermometer only measures the air temperature in the 
oven, NoT the stone temperature� Use an infrared thermometer (not 
included) to measure the bottom stone temperature� Proper stone 
temperature is critical for consistent results.
STEP 03 Pizza cooking time is about 2-4 minutes depending on the 
size and thickness of the pizza�
• Thinner foods should be cooked at a higher temperature for a 

shorter time�
• Thicker or denser foods should be cooked at a lower temperature 

for a longer time�
STEP 04 Pull the pizza out when the crust has reached your desired 
readiness, or when the edges of the pizza crust are golden-brown� 
FROZEN PIZZAS, COOKIES, ETC.
Follow the food manufacturer’s directions� let frozen food thaw a 
little before putting it into the hot oven� This will prevent your pizza 
stone from cracking�

CLEANING YOUR OVEN INTERIOR
If the pizza falls off the rotating stone and catches on fire:
STEP 01 Turn oFF the control knob, turn oFF the lPG cylinder, turn 
oFF the rotating motor�
STEP 02 Allow the oven to completely cool�
STEP 03 Remove the oven lid, the top stone, and the lower stone�

STEP 05 Use a spatula to scrape and remove debris from cooking 
cavity floor� Wipe cooking cavity with a damp cloth� do NoT use 
detergent�
STEP 06 Use a vacuum if necessary to clean out food debris inside 
cooking chamber�
If necessary, reference the Troubleshooting chapter for instructions on If necessary, reference the Troubleshooting chapter for instructions on 
cleaning the burner.cleaning the burner.

STEP 04 Remove the turntable 
by removing the two (2) bolts 
that attach the turntable to the 
rotating shaft�

CLEANING YOUR PIZZA STONE
Set your oven to HIGH for 15~20 min to burn off residue�

NOTICE
DO NOT use soap on the cooking stone. This will leave a soap 
taste in food. 

EMPTY YOUR GREASE CUP
The grease cup must be removed and emptied after each use�
Note: Making sure your griddle is on level ground will allow grease 
and water to drain towards the rear grease cutout� 

⚠ CAUTION
Grease cup will be hot during and after use. DO NOT remove 
the grease cup until the griddle has completely cooled.

STEP 06 Carefully replace 
burners and reattach, with 
attention to the location of the 
ignition needle� 
⚠ The gas rail fuel nozzle 
must be reengaged within the 
burner opening�

STEP 01 Ensure that the gas is turned oFF at control knobs and 
gas supply� 
• Remove griddle top�
• detach the burner�
STEP 02 Carefully lift the burner up and away from the gas 
valve orifice�

CLEANING THE BURNER ASSEMBLY
Spiders and insects can nest within and clog the burner/venturi tube 
at the orifice� 
To reduce chance of a flashback fire, the procedure below should 
be followed at least once a month when spiders are most active or 
when your appliance has not been used for a period of time�

STEP 03 Clean the inside of 
the burner:
• Run a narrow bottle 

brush through the burner 
several times� (do NoT use 
wire brushes) 

• Use compressed air to blow 
out the burner� (Wear eye 
protection)

STEP 04 Brush entire 
outer surface of burner to 
remove grime�

STEP 05 Clean any blocked ports 
with stiff wire such as an open 
paper clip� 

VIDEO TUTORIAL
How to Clean Your Burner Tube 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

⚠ WARNING
A clogged burner can 
lead to a fire beneath the 
appliance. 
Burner should be removed 
and cleaned whenever 
blockages are found.

Fuel nozzleFuel nozzle

Burner openingBurner opening

VenturiVenturi

Air intakeAir intake

Blocked burnerBlocked burner

STEP 01 detach the regulator assembly from the lPG cylinder by 
turning the quick Coupling Nut clockwise�
• Remove griddle top�
• Remove the burner by pulling the burner clip� Use a screwdriver or 

needle nose pliers�
STEP 02 Carefully lift the burner up and away from the gas 
valve orifice�

Model(s): 2405GB • 2405SE
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POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Gas cylinder is empty or low�
(Not applicable if connected to (Not applicable if connected to 
natural gas)natural gas)

Refill or replace the gas cylinder�

The regulator’s flow limiting 
device was triggered�
(Not applicable for appliances that(Not applicable for appliances that  
DO NOT DO NOT have a permanently affixed have a permanently affixed 
regulator)regulator)

Reset the safety system: 
STEP 01 Turn oFF the appliance, 
close the gas cylinder valve, and 
disconnect the regulator from 
the gas cylinder� 
STEP 02 Wait five minutes to 
allow the pressure to dissipate, 
then reconnect the regulator to 
the gas cylinder and slowly open 
the gas cylinder hand wheel one 
to three turns� 
STEP 03 Ignite your appliance�
If this does not work, the regu-
lator may be stuck in the safety 
position� Contact customer 
support for replacement parts�

obstructions in the burner� Clean the burner assembly to 
remove the obstruction� 

GAS IS NOT REACHING 
THE BURNERS
FLAMES ARE YELLOW OR IRREGULAR

POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Something is blocking the 
venturi in the burner� 

Contact customer support 
to prevent damage to the 
appliance� 

• Burner flames are inconsistent�
• Flame height drops when a 

second burner is lit� 
• Appliance will not achieve a 

high heat or heats unevenly�

a a Gas rail & valves. Gas rail & valves. 
b b Air gate/ intake.Air gate/ intake.
c c Burner.Burner.

FLAME IN AN UNExPECTED LOCATION
cc

bb
aa

BURNER WILL NOT IGNITE 
If ignition does not occur in 5 seconds: 
STEP 01 Turn the appliance oFF� 
STEP 02 Wait 5 minutes� 
STEP 03 Repeat the lighting procedure� 
If this does not work, attempt to ignite your appliance with a match 
to determine the cause� 

MATCH LIGHTING INSTRUCTIONS 
Before beginning, check for gas leaks. Open hood (if applicable).Before beginning, check for gas leaks. Open hood (if applicable).

STEP 01 Turn controls to oFF�

STEP 04 Turn controls to oN to start gas flowing� Ensure burner lights 
and stays lit�

STEP 02 light a match (or long 
lighter) no shorter than 28 cm 
(11 inches) long�
STEP 03 Place the flame next to 
the burner�

IF A MATCH CAN IGNITE YOUR APPLIANCE:
POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Ignitor wire misaligned� Ensure that the ignitor needle 

is positioned 3~7 mm (1/8~1/4 
inch) away from the burner, and 
aligned with the burner holes� 

damage to the ignition system� Contact customer support for 
replacement parts�

IF A MATCH CAN NOT IGNITE YOUR APPLIANCE:
POSSIBLE CAUSES SOLUTION
Gas is not reaching the burners� Reference the “Gas Is Not 

Reaching the Burners” section� 

3~7 mm3~7 mm
(1/8~1/4 inch)(1/8~1/4 inch)

Model(s): 2405GB • 2405SE
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中国制造 | 中國製造 | MAdE IN CHINA MAdE IN CHINA | TIllVERKAd I KINA | FRAMlEITT Í KÍNA

Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se

Costco Wholesale Iceland ehf�
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www�costco�is

Costco (China) Investment Co�, ltd�
Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road,

Pudong New Area, Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065
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SVENSKA

FÖRKLARING AV SÄKERHETSMEDDELANDEN
⚠ VARNING

Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
mindre eller måttliga personskador�

OBSERVERA
Anger information som anses 
viktig, men inte riskrelaterad (t�ex� 
meddelanden relaterade till skador 
på egendom)�

ÄGARMANUAl

VIKTIG:
Denna bruksanvisning innehåller viktiga
information som behövs för korrekt montering och säker 
användning av apparaten.
Läs och följ alla varningar och instruktioner innan du 
monterar och använder apparaten.
Följ alla varningar och instruktioner när du 
använder apparaten.
Spara denna handbok för framtida referens.
Installatör/montör: lämna dessa instruktioner till konsumenten�

⚠ FARA
Indikerar en farlig situation som, om 
den inte undviks, kommer att leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

⚠ FÖRSIKTIGHET
Indikerar en farlig situation som, 
om den inte undviks, kan leda till 
dödsfall eller allvarliga personskador�

📔 Senaste versionen av manualen:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

ÄGARHANdBoK | MoNTERINGSANVISNING FÖR UToMHUSGASAPPARAT

VIKTIGT:
Använd endast utomhus.
Läs anvisningarna innan du använder produkten.
Spara den här handboken för framtida referens.
Kontakta återförsäljaren eller gasolföretaget om du har frågor om monte-
ring eller drift�

RISK FÖR BRAND ELLER EXPLOSION KAN 
UPPSTÅ OM ANVISNINGARNA IGNORERAS.
det är konsumentens ansvar att se till att produkten 
är korrekt monterad, installerad och omhändertagen� 
Underlåtenhet att följa anvisningarna i den här 
handboken kan leda till person- och/eller egen-
domsskador�

⚠

22" GAS STEKHÄLL
MED HUVA
INNEHÅLLSFÖRTECKNING

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION ����������������������������������������������������02
KUNDSUPPORT������������������������������������������������������������������������������������������������������03
MONTERINGSGUIDE������������������������������������������������������������������������������������������04
DRIFTINSTRUKTIONERNA �������������������������������������������������������������������������� 07
FELSÖKNING�������������������������������������������������������������������������������������������������������������13

Modell(er): 2405GB • 2405SE 
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ÄGARHANDBOK | VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION

FÖRBERED DITT UTOMHUSOMRÅDE
DENNA APPARAT FÅR ENDAST ANVÄNDAS UTOMHUS PÅ ETT PLANT 
UNDERLAG.
• Använd inte produkten i byggnader, garage eller andra slutna utrymmen�
• Montera inte produkten i eller på en båt�
• Montera inte produkten i eller på ett fritidsfordon�

den lägsta omgivande driftstemperaturen är 0°F (-18°C)�
HÅLL RÄTT AVSTÅND FRÅN BRÄNNBART MATERIAL.
• Använd inte den här produkten på eller under en balkong eller terrass som 

tillhör en lägenhet eller ett byggnadskomplex�
• Blockera inte flödet av förbrännings- och ventilationsluft�

AA

AA AA AA

AA

d. Inom ett delvist avskärmat 
område som omfattar ett tak och 
tre sidoväggar, så länge som 30 % 
eller mer av områdets horisontella 
omkrets är permanent öppet�

b. Inom ett delvist avskärmat 
område som har någon form av 
tak och högst två sidoväggar�

c. Sidoväggarna kan vara parallella, 
som i en passage, eller i rät vinkel 
mot varandra�

a. Med väggar på tre sidor, men utan 
tak�

TÄCKTA UTOMHUSOMRÅDEN:
Alla öppningar måste vara permanent öppna� Skjutdörrar, garageportar, 
fönster eller avskärmade öppningar betraktas inte som permanenta 
öppningar�
En produkt anses vara utomhus om den är monterad med täckning som 
inte omfattar mer än följande:

Använd inte produkten med mindre 
än en meters avstånd från produk-
tens sidor och baksida till brännbara 
konstruktioner� 
A = 1 mA = 1 m

• Använd inte den här produkten under en konstruktion som är 
lättantändlig�

Båda ändar Båda ändar 
öppna.öppna.

30%30%

30%30%

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Läckagetesta alla 

anslutningar efter varje 
tankpåfyllning.

2. Kontrollera aldrig om det 
finns läckor med öppen låga. 
Använd alltid en lösning med 
vatten och diskmedel.

3. Du får INTE förvara eller 
använda bensin eller andra 
brandfarliga ångor och 
vätskor i närheten av denna 
produkt.

4. En gascylinder som inte har 
anslutits för att användas 
får inte förvaras i närheten 
av denna eller någon annan 
produkt.

VIKTIG 
SÄKERHETSINFORMATION

Om du känner lukten av gas: 
1. Stäng av gasförsörjningen 

vid gascylindern.
2. Släck alla öppna lågor och 

använd inga elektriska 
produkter.

3. Ventilera området.
4. Kontrollera om det finns 

läckor enligt beskrivningen i 
den här handboken.

5. Kontakta omedelbart 
återförsäljaren eller 
gasleverantören om lukten 
kvarstår.

MODELL/TYPNR.
VÄRMEINGÅNG:

TOTAL:

PINKOD: CE: UKCA: 
GASKATEGORI: I3+(28~30/ 37) MUNSTYCKE:MUNSTYCKE:

TYPER AV GAS: Butan Propan
GASTRYCK: (28-30) mbar 37mbar 
DESTINATIONSLÄNDER:DESTINATIONSLÄNDER: BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, lT, lU, lV, 

PT, SI, TR
GASKATEGORI: I3B/P(30) MUNSTYCKE:MUNSTYCKE:

TYPER AV GAS: Butan, propan eller deras blandningar
GASTRYCK: (28-30) mbar
DESTINATIONSLÄNDER:DESTINATIONSLÄNDER: BG, CY, CZ, dK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, lT, lU, 

lV, MT, Nl, No, Ro, SE, SI, SK
GASKATEGORI: I3B/P(50) MUNSTYCKE:MUNSTYCKE:

TYPER AV GAS: Butan, propan eller deras blandningar
GASTRYCK: 50 mbar
DESTINATIONSLÄNDER:DESTINATIONSLÄNDER: AT, CH, dE, SK 

8504-252531-25

Använd endast regulatorer och slangar som är godkända för gasol vid 
ovanstående tryck�
• Slangen och regulatorn måste vara certifierade enligt tillämplig 

EN-standard (BSEN 12864 eller EN 16129) och följa lokala regler�
• längden på den flexibla slangen får inte överstiga 1,5 m� I Finland får 

längden inte överstiga 1,2m�
⚠ VARNING: Tillgängliga delar kan vara mycket varma� Håll små 
barn borta�
• denna apparat måste hållas borta från brandfarliga material under 

användning�
• Flytta inte apparaten under användning�
• Stäng av gastillförseln vid gasflaskan efter användning�
• Modifiera inte apparaten� delar som är förseglade av tillverkaren eller 

dennes agent får inte ändras av användaren�

7�0 kW (509�0 g/h)

2 x 3�5 kW

�94 mm 

�94 mm 

�88 mm

Modell(er): 2405GB • 2405SE

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
2405GB • 2405SE

2531DN-0117 8504DO-0003
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Under inga omständigheter ska North Atlantic Imports, llC hållas ansvarigt 
för följdskador, indirekta eller oförutsedda skador till följd av installation, 
användning eller fel på produkten�
denna garanti täcker INTE:
• Inspektionskostnader eller arbete för utbyte av eventuella defekta delar;
• Kosmetiska defekter som inte påverkar produktens prestanda eller 

integritet;
• Normalt slitage;
• Skador på grund av vandalism; naturhandlingar, inklusive men inte 

begränsat till vind, stormar, hagel, översvämningar;
• Felaktig montering, installation eller användning;
• Missfärgning eller blekning av ytan som ett resultat av exponering för 

kemikalier, spill, pool eller saltvatten;
• Korrosion/rost�
denna produkt har designats för säkerhet och kvalitet� Alla ändringar som 
görs på originalprodukten kan äventyra dess strukturella integritet eller 
funktion och kan leda till produktfel eller personskada� Som sådan ogiltig-
förklarar ändring av denna produkt alla garantier�
denna produkt är ENdAST avsedd för BoSTAdSANVÄNdNING och är inte 
för kommersiella ändamål, kontraktsändamål eller andra icke-bostadsän-
damål� North Atlantic Imports, llC frånsäger sig alla andra utfästelser och 
garantier av något slag, uttryckliga eller underförstådda�
Garantin gäller den ursprungliga köparen och kan inte överlåtas� den gäller 
inte för tillbehör eller delar som inte levereras med produkten, för köp av 
displaymodeller, eller för produkter som säljs på återförsäljning eller ”i 
befintligt skick”� du kan dock ha andra specifika juridiska rättigheter base-
rade på lagarna i din specifika stat eller ditt land där du bor�
För att aktivera din garanti, registrera din produkt på

North Atlantic Imports, llC förbehåller sig rätten att ändra eller modifiera 
denna garanti när som helst�

KONTAKTA OSS
För alla frågor, förfrågningar eller kundsupport, vänligen kontakta oss på:

SERIENUMMER PLATS
För att aktivera din garanti måste du ange din apparats serienummer�
Serienumret finns på din apparats tillverkaretikett�
(Tillverkaretiketten är ett stort silverklistermärke som finns på kroppen av din (Tillverkaretiketten är ett stort silverklistermärke som finns på kroppen av din 
apparat.)apparat.)

denna produkt kan omfattas av ett eller flera utfärdade amerikanska och/
eller internationella patent och kan inkludera patentansökningar under 
behandling�
För mer information, besök: BlackstoneProducts�com/patents
Blackstone är ett registrerat varumärke som tillhör North Atlantic Imports, LLCBlackstone är ett registrerat varumärke som tillhör North Atlantic Imports, LLC
©2025 North Atlantic Imports. Alla rättigheter reserverade.©2025 North Atlantic Imports. Alla rättigheter reserverade.
Distribueras av North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USADistribueras av North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

TVÅ ÅRS GARANTI
North Atlantic Imports, llC garanterar denna produkt mot defekter i 
material och utförande under en period av två (2) år från det ursprungliga 
inköpsdatumet vid normal användning� I den mån sådana defekter uppstår 
kommer North Atlantic Imports, llC, efter eget gottfinnande, att tillhanda-
hålla lämpliga ersättningsdelar utan kostnad�

BLACKSTONE PRODUCTS EUROPA
📞 318002255872
PAPER-PLANE support@blackstoneproducts�eu

support@blackstoneproducts.eu

Modell(er): 2405GB • 2405SE

KUNDSUPPORT
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MONTERINGSGUIDE
Sprängskiss

1	 Kropp (1 st) 2	 Grillplatta & huva (1 st)

3	 Huvhandtag (1 st) 4	 Fötter (4 stycken) 5	 Kontrollknappar 
(2 stycken)

6	 Smörjkopp (1 st)

Delar #
1.1a Kontrollpanel 1
1.1b Ramar på reglage 2
1.2 Baffelpanel 1
1.3 Gasstång 1
1.4 H brännare 2
1.5 Tändningsnålar 2
1.6 Tändstickshållare 1

1.7a Nedre panel 1
1.7b Hattkanal 1
1.8a Surroundpanel 1
1.8b Fettkoppspanel 1
1.9 Regulator 1
2.1 Grillplatta 1
2.2 Huva 1
3.1 Huvhandtagsramar 2

Lista över delar

1.8a

4
5

3

6

1.1a

2.2

1.7a

1.4

1.8b

1.1b

3.1

1.7b

1.5

1.9

1.3
1.2

1.6

2.1
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BLACKSTONE PRODUCTS

SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKMONTERINGSGUIDE

MONTERINGSSIDOR
Hitta ett stort, rent område att montera produkten på�
Ta bort allt förpackningsmaterial innan du monterar den� (du kan ha extra 
eller extra hårdvara efter montering�)

⚠ FÖRSIKTIGHET
Vassa kanter. Använd handskar när du monterar produkten.

ELEKTRISKA KRAV:
120V 60Hz

AA-BATTERI INGÅR

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel och 
justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
#3 Stjärnskruvmejsel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
Justerbar skiftnyckel

VERKTYG SOM BEHÖVS:
5mm insexnyckel

INGÅR EJ (VALFRITT):
17” grillbotten

INGÅR EJ (VALFRITT):
22” grillbotten

INGÅR EJ:
Ett (1) AA-batteri (för tändning)

INGÅR EJ:
lPG cylinder
Size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)Size: 4 x 8 in (10 x 20 cm), 1 lb (453 g)

INGÅR EJ:
Ett (1) AA-batteri (för tändning)
Valfria fyra (4) AA-batterier 
(för motorn)

INGÅR EJ:
Sex (6) AA-batterier 
(för den digitala displayen)

Se till att de främre stiften sitter 
i hålen och tryck sedan bakåt på 
grillplattan�

❶❶ Placera de två främre stiften 
i de främre låshålen och tryck 
bakåt bakåt�
❷❷ Sätt sedan in de två bakre stiften 
i de bakre hålen�

❶❶ Placera de två främre stiften 
i de främre låshålen och tryck 
bakåt bakåt�
❷❷ Sätt sedan in de två bakre stiften 
i de bakre hålen�

Se till att de främre stiften sitter 
i hålen och tryck sedan bakåt på 
grillplattan�

Se till att de främre stiften är helt 
införda i hålen och tryck sedan 
stekplattan framåt för att låsa 
den på plats�

Se till att de främre stiften är helt 
införda i hålen och tryck sedan 
stekplattan framåt för att låsa 
den på plats�

❶❶ ❷❷❶❶❷❷

Modell(er): 2405GB • 2405SE

Steg 01	 Placera grillen upp och ner på en slät plan yta. Trä in de fyra (4) 
grillfötterna i botten på grillen.

Steg 02	Ställ grillen på fötterna. Placera grillens topp och huva på galler-
kroppen genom att rikta in de fyra (4) stiften mot hålen i kroppen.

Steg 03	Använd de två (2) M6x16 skruvarna som är förinstallerade i huvens 
handtag för att fästa huvens handtagsgenomföringar och huvens handtag 
på framsidan av huven.

❶❶
❷❷
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⚠ FÖRSIKTIGHET
Tunga delar. Två personer krävs för att montera den här 
produkten.

OBSERVERA
Placera produkten på en värmebeständig och flamskyddad yta 
när den används.

OBSERVERA
• Icke-uppladdningsbara batterier ska inte laddas.
• Blanda inte gamla och nya batterier.
• Blanda inte alkaliska, standard- (kol-zink) eller 
uppladdningsbara (ni-cad, ni-mh, etc.) batterier.

• Förbrukade batterier ska avlägsnas från produkten.

OBSERVERA
Placera inte föremål på den stabiliserande hyllan under 
användning.

OBSERVERA
Pappershanddukshållaren måste vara i öppet läge medan 
apparaten används.

Modell(er): 2405GB • 2405SE

Steg 04	Montera de två (2) kontrollrattarna genom att trycka dem på plats 
i OFF-läget.

Steg 06	Fortsätt till DRIFTINSTRUKTIONERNA.

Steg 05	Häng upp fettkoppen i skåran på baksidan av gallerkroppen.
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BLACKSTONE PRODUCTS

SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKDRIFTINSTRUKTIONERNA

BESLAG & SLANGAR
Före anslutning och användning, se till att inget skräp har fastnat i eller 
skadat huvudet på gasflaskan, regulatorn, slangen, brännaren och brän-
narportarna� (Sliten eller skadad slang/regulator måste bytas ut mot en 
Blackstone-godkänd modell innan apparaten används�)
• Årlig kontroll och åtdragning av metallbeslag rekommenderas�
• Se till att slangen inte är blockerad, böjd eller i kontakt med någon del av 

apparaten förutom vid dess anslutning�
Tillförselsystemet för gasolflaskor måste vara anordnat för ånguttag�
• Håll alltid nya gasolflaskor i upprätt läge under användning, transport eller 

förvaring�
• Håll alltid cylinderhöljets ventilationsöppning(ar) fri och fri från skräp�
om fett eller annat hett material droppar på ventil, slang eller regulator:

STEG 01 Stäng av gastillförseln omedelbart�
STEG 02 Bestäm orsaken och rätta till den�
STEG 03 Rengör och inspektera ventil, slang och regulator�
STEG 04 Utför ett läckagetest�

REGULATORSÄKERHET
• Använd denna apparat som inköpt endast med gas och regulator/venti-

lenhet som medföljer� Använd inte snabbkopplingar eller andra tillägg�
• KoRSA INTE gängan (tvinga i en felaktig vinkel) anslutningen mellan din 

gasolflaska och regulatorn�
• om du inte kan ansluta regulatorn, använd inte regulatorn�
Regulatorn måste bytas ut mot en Blackstone-godkänd modell av en professionellt Regulatorn måste bytas ut mot en Blackstone-godkänd modell av en professionellt 
licensierad, auktoriserad återförsäljare.licensierad, auktoriserad återförsäljare.

GASSYSTEMET

ANSLUT GASOLCYLINDERN
STEG 01 Vrid kontrollrattarna till oFF�
Se till att gasolflaskan är AV genom 
att vrida handratten medurs till 
helt stopp�

STEG 02 Håll regulatorn i en rak linje 
med ventilutloppet för att inte korsa 
anslutningen�
❶ ❶ Centrera och sätt in regulator-
nippeln i ventilutloppet�
❷❷ dra åt kopplingsmuttern för 
hand medurs�
(Använd inte verktyg för att ansluta�)
Om anslutningen inte kan slutföras, Om anslutningen inte kan slutföras, 
koppla bort regulatorn och upprepa koppla bort regulatorn och upprepa 
detta steg.detta steg.

STEG 03 Säkerhetsventilen måste 
vara vänd bort från användaren när 
apparaten används�

KRAV PÅ GASOLCYLINDER
• den gasolförsörjningsflaska som ska användas måste vara konstruerad 

och märkt i enlighet med specifikationerna för gasolflaskor från U�S� 
department of Transportation (doT) eller CSA B339, beroende på vad som 
är tillämpligt�

• Endast gasolflaskor märkta ”propan” ska användas�
• Gasolflaskan måste ha en krage för att skydda gasolflaskans ventil�
• Använd endast en 20 lb (9 kg) cylinder� (18 x 12 tum (45 x 30 cm))

KONTROLLERA TÄTNINGEN FÖRE 
ANVÄNDNING
Tätningen på ventilutloppet kan med Tätningen på ventilutloppet kan med 
tiden visa tydliga och synliga skador tiden visa tydliga och synliga skador 
eller försämringar som kan orsaka eller försämringar som kan orsaka 
läckage även om anslutningen är läckage även om anslutningen är 
åtdragen.åtdragen.

• • En visuell inspektion av tätningen En visuell inspektion av tätningen 
måste utföras varje gång en gasol-måste utföras varje gång en gasol-
flaska byts ut eller fylls på.flaska byts ut eller fylls på.

• • Alla gasolflaskor som visar tecken på Alla gasolflaskor som visar tecken på 
skada eller försämring som de som skada eller försämring som de som 
visas, inklusive synliga sprickor och visas, inklusive synliga sprickor och 
gropfrätningar, måste returneras gropfrätningar, måste returneras 
oanvänd till säljaren.oanvänd till säljaren.

LPG-CYLINDERVENTILEN MÅSTE 
HA:
a. Typ 1 ventilutlopp (gänga på 

utsidan)�
b. Säkerhetsventil�
c. Ul-listad overfill Protection 

device (oPd)� denna 
oPd-säkerhetsfunktion iden-
tifieras av ett unikt triangulärt 
handhjul�

❷❷❶❶

b.b.

c.c.

a.a.

MONTERING AV 
BRÄNSLECYLINDERN
STEG 01 Regulatorn och slangen måste vara korrekt anslutna till apparaten� 
En skiftnyckel måste användas för att dra åt muttern på anslutningsgängan�
om du använder en bränsleklämma, fäst slangens hulling på gasskenan�
(Huling är vänstertråd.)(Huling är vänstertråd.)
• om slangen byts ut måste den fästas vid apparaten och regulatoranslut-

ningarna med slangklämmor�
• Kontrollera gummi-o-ringen på regulatoränden av slangenheten minst en 

gång om året� om den verkar sliten eller sprucken, låt den bytas ut�
• Koppla bort regulatorn från cylindern (enligt anvisningarna som medföljer 

regulatorn) när apparaten inte används�

STEG 02 Rikta in regulatorn med ventilutloppet� Korsgänga inte 
anslutningen�
Om anslutningen inte kan slutföras, koppla bort regulatorn och upprepa detta steg. Om anslutningen inte kan slutföras, koppla bort regulatorn och upprepa detta steg. 

⚠ VARNING
Användningen av fel regulator eller slang är osäker; kontrollera 
alltid att du har rätt saker innan du använder apparaten.

Kontakta din LPG-återförsäljare för information om en lämplig regulator för gasol-Kontakta din LPG-återförsäljare för information om en lämplig regulator för gasol-
flaskan.flaskan.
Den förväntade livslängden för regulator och slang beräknas till 2 år.Den förväntade livslängden för regulator och slang beräknas till 2 år.

CYLINDERKRAV
denna apparat är endast lämplig 
för användning med lågtrycks-
butan- eller propangas- eller 
gasolblandningar, utrustad med 
lämplig lågtrycksregulator via en 
flexibel slang�
STORBRITANNIEN/ JAPAN
8-13 kg cylindrar
EUROPA
11-15 kg cylindrar
• den maximala storleken på 

gasflaskan bör vara: 
dia� 320 mm, Höjd: 600 mm (regu-
lator ingår)�

Modell(er): 2405GB • 2405SE

DRIFTINSTRUKTIONERNA
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INSTRUKTIONER FÖR LÄCKAGETEST
• läcktesta nya och utbytta gasolflaskor INNAN du ansluter till apparaten�
• Rök inte under läckagetest�
• Använd inte öppen låga för att kontrollera gasläckor�
• Apparaten måste läckagetestas utomhus i ett väl ventilerat utrymme, 

borta från antändningskällor som gaseldade eller elektriska apparater�
• Under läckagetest, håll apparaten borta från öppen låga eller gnistor�

STEG 01 Stäng AV gastillförseln vid gasflaskans ventil� Se till att kontrol-
lerna är AV�
Anslut regulatorn till gasolflaskan och slå PÅ gasen�
Om du hör ett rusande ljud, stäng av gasen omedelbart. Det finns en stor läcka vid Om du hör ett rusande ljud, stäng av gasen omedelbart. Det finns en stor läcka vid 
anslutningen. anslutningen. 

BYTE AV GASFLASKA
• Använd endast de välrenommerade utbytesföretagen som inspekterar, 

precisionsfyller, testar och certifierar sina cylindrar� Gasolhandlare måste 
tömma ny cylinder innan påfyllning�

• För att ta bort gas från gasolflaskan, kontakta en certifierad gasolåterför-
säljare eller lokal brandkår för hjälp�

• Släpp inte ut flytande petroleumgas (lPG) i atmosfären�
Din återförsäljare kan hjälpa dig att matcha en ersättningsgasolflaska till din Din återförsäljare kan hjälpa dig att matcha en ersättningsgasolflaska till din 
apparat.apparat.
Volymen propan i cylindern varierar beroende på temperatur.Volymen propan i cylindern varierar beroende på temperatur.

⚠ VARNING
En frostig regulator indikerar gasöverfyllning.
Stäng omedelbart gasolflaskans ventil och ring den lokala 
gasolåterförsäljaren för hjälp.

• Byt endast cylindern mot en cylinder med oPd-säkerhetsfunktion� 

FÖRVARING AV GASOLFLASKOR
⚠ VARNING

• Förvara inte en extra gasolflaska under, nära eller i denna 
apparat.

• Fyll inte en gasolflaska till mer än 80%.
Om informationen ovan inte följs exakt kan en brand orsaka 
dödsfall eller allvarlig skada. 

• Gasolflaskan måste stängas AV när apparaten inte används�
• Gasolflaskor ska förvaras utomhus och utom räckhåll för barn�
• Förvara inte en gasolflaska i en byggnad, garage eller i något annat 

slutet utrymme�
• Förvara inte en gasolflaska där temperaturen kan nå över 50°C (122°F)�

KOPPLA LOSS GASOLFLASKAN
Förvaring av apparaten inomhus är endast tillåten om gasolflaskan är Förvaring av apparaten inomhus är endast tillåten om gasolflaskan är 
frånkopplad och borttagen från apparaten.frånkopplad och borttagen från apparaten.

Se till att kontrollrattarna är 
vridna till oFF�
❶❶ Se till att gasolflaskan är AV 
genom att vrida handratten medurs 
till helt stopp�
❷❷ Vrid kopplingsmuttern moturs 
för hand för att ta bort regula-
torn� (Använd inte verktyg för att 
koppla ur�)

Placera dammlocket på cylinderventilens utlopp när cylindern inte används. Placera dammlocket på cylinderventilens utlopp när cylindern inte används. 
Installera endast den typ av dammlock på cylinderventilens utlopp som medföljer Installera endast den typ av dammlock på cylinderventilens utlopp som medföljer 
cylinderventilen. Andra typer av lock eller pluggar kan leda till läckage av propan.cylinderventilen. Andra typer av lock eller pluggar kan leda till läckage av propan.

STEG 02 Gör en läckagedetekte-
rande lösning genom att blanda 15 
ml (en msk) hand-/diskmedel med 
60 ml (1/4 kopp) vatten�
STEG 03 Använd en ren pensel 
för att borsta läckagedetekte-
ringslösningen på ventilernas och 
regulatorns skarvar�
STEG 04 om läckor upptäcks (indi-
keras av växande bubblor), stäng 
omedelbart AV gasen och dra åt 
anslutningarna igen�

⚠ VARNING
Om läckor inte kan stoppas, 
försök inte reparera.
Regulatorn måste bytas ut 
mot en Blackstone-godkänd 
modell av en professionellt 
licensierad, auktoriserad 
återförsäljare. ❶❶

❷❷

SÅ HÄR SÄTTER DU PÅ GASEN:
Vrid handratten moturs 1 till 3 varv�

⚠ VARNING
Fyllning och byte ska utföras på avstånd från alla 
antändningskällor.

Anslut regulatorn till cylindern och oN/oFF-ventilen till brännaren, se till att 
anslutningarna är säkra och slå sedan PÅ gasen�

Slå PÅ ventilen�

SKAFFA OCH FYLLA GASFLASKOR
• Kontakta din lokala återförsäljare för gasol för att få en cylinder och fyll 

den med gas�
• om du använder gasol hemma, kontakta din återförsäljare av gasol�
• det kan ta 3-4 dagar att fylla en tom behållare�
• Vi rekommenderar att du kontrollerar med en återförsäljare av gasol innan 

du köper en liten gasflaska�
• du kan hitta återförsäljare av gasol på Gula sidorna eller på Internet�
• När du använder den för första gången, be ditt lokala gasbolag att ansluta 

huvudenheten och gasslangen�

Modell(er): 2405GB • 2405SE
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3. KONTROLLERA ALLTID BRÄNNARENS LÅGA 
FÖRE ANVÄNDNING.
Tänd brännaren och titta under skivspelaren för att se brännaren� När vredet 
är på HÖG, bör lågorna vara större än när vredet är på lÅG�

HÄLSOSAMT LÅGA MÖNSTER GUL ELLER OREGELBUNDEN

aa  Gult flimrar.Gult flimrar.

bb Mörkblå. Mörkblå.

cc Vibrerande blå. Vibrerande blå.

Om det finns ett plötsligt fall eller Om det finns ett plötsligt fall eller 
problem med låg låga, se kapitlet om problem med låg låga, se kapitlet om 
felsökning.felsökning.

⚠ VARNING
Om brännaren inte tänds med öppen gastillförselventil kommer 
gas att fortsätta att strömma ut ur brännaren och kan av 
misstag/oavsiktligt antändas med risk för skada.
Om antändning inte sker inom 5 sekunder: 
1. Stäng av brännarens kontrollreglage.
2. Vänta 5 minuter.
3. Upprepa belysningsproceduren. 

Om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.Om brännaren inte tänds, se kapitlet Felsökning.

aa
bb
cc

• När temperaturen är inställd på HÖG bör lågorna vara större än när tempe-
raturen är inställd på lÅG�

• om lågorna är gula, oregelbundna eller på en oväntad plats, stäng AV 
apparaten och gå till kapitlet Felsökning�

⚠ VARNING
Om brännaren inte tänds med öppen gastillförselventil kommer 
gas att fortsätta att strömma ut ur brännaren och kan av 
misstag/oavsiktligt antändas med risk för skador.
Om antändning inte sker inom 5 sekunder:
1. Stäng AV apparaten.
2. Vänta 5 minuter.
3. Upprepa belysningsproceduren.
Om brännaren inte tänds, stäng AV apparaten och gå till 
kapitlet Felsökning.

aa
bb

cc

a a Flimmer av gult. Flimmer av gult. b b Mörkblå. Mörkblå. c c Vibrerande blå. Vibrerande blå. 

HÄLSOSAMT LÅGA MÖNSTER GUL ELLER OREGELBUNDEN

3. eye   KONTROLLERA ALLTID BRÄNNARENS LÅGA 
FÖRE ANVÄNDNING

 Betraktningsavstånd: inte närmare än 46 cm. Betraktningsavstånd: inte närmare än 46 cm.

⚠ FÖRSIKTIGHET
Om din apparat har en huva/lock kan det leda till överhettning 
och brännskador om du lämnar den stängd med brännarna på 
låg inställning i mer än 10 minuter. Locket/locket/kåpan MÅSTE 
vara öppen när apparaten används.

TÄNDNINGSANVISNINGAR
1. KONTROLLERA VENTILERNA
⚠⚠ Se till att gasen är AV innan du kontrollerar apparatens ventiler. Se till att gasen är AV innan du kontrollerar apparatens ventiler.

STEG 01 Vrid alla vred till ❶❶ av-läget�
STEG 02 Öppna huven/locket före tändning, i förekommande fall�
STEG 03 Tryck in vredet/rattarna och släpp� Knopp(ar) ska fjädra tillbaka�
Om knopp(ar) inte fjädrar tillbaka, byt ut ventilenheten innan du använder Om knopp(ar) inte fjädrar tillbaka, byt ut ventilenheten innan du använder 
apparaten.apparaten.

STEG 04 Vrid vredet/rattarna till lÅG och vrid sedan tillbaka till AV� 
Knopp(ar) ska vridas mjukt�
STEG 05 Anslut och slå PÅ gasen, som tillämpligt�

❶❶ Tryck in kontrollvredet för att 
starta gasflödet�
❷❷ Vrid kontrollvredet moturs för att 
aktivera startmotorn�
❸❸ Justera temperaturen till 
önskad nivå�

2. PIEZO-ELEKTRISK GRILLTÄNDNING

❷❷

❶❶

❸❸

Modell(er): 2405GB • 2405SE
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VILKEN OLJA ÄR BÄST ATT 
ANVÄNDA?
• Blackstones produkt Seasoning 

and Cast Iron Conditioner.
• Valfri växtbaserad matlagningsolja�
• Renat animaliskt fett utan tillsatser�

STEG 01 Torka bort eventuellt skräp 
från stekplattan�

HUR DU ANVÄNDER DIN GRILL

STEG 02 Ställ in grillen på hög 
värme tills stekplattan ändrar färg 
(ca tio minuter)�

STEG 04 Stekplattan är redo för 
ytterligare ett lager olja när den 
inte längre röker� Upprepa STEG 
03 tre till fyra gånger eller tills 
grillytan är svart�

FELSÖKNING AV URBRÄNNING
det finns en brunaktig rest kvar på grillytan:

INFORMATIONSVIDEO
Så här bränner du ur en ny Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=VspmDVnj2pI&t=3s

STEG 03 Använd tänger för att 
hålla ett stycke hushållspapper 
eller bomullstrasa och sprid ut 2–3 
matskedar av din urbränningsolja 
över hela stekplattan� 
När du bränner ur stekplattan ska du När du bränner ur stekplattan ska du 
komma ihåg att använda ett tunt och komma ihåg att använda ett tunt och 
jämnt lager olja – ju tunnare oljelager, jämnt lager olja – ju tunnare oljelager, 
desto lättare blir det att bränna bort det.desto lättare blir det att bränna bort det.

INFORMATIONSVIDEO
Återställa stekplattan på din Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=thPE2IgnSiI

FÖRHINDRA ROST
Använd din grill ofta� Varje gång du lagar mat ökar urbränningen, vilket 
minskar risken för rost�

OBSERVERA
Om du bor på en plats med fuktigt klimat eller kustklimat kan 
det krävas mer frekventa urbränningar mellan användningarna.

Iom rost uppstår på grillytan ska du gnida bort den med stålull, sandpapper 
med låg grovlek eller Blackstone Pumice Stone och bränna av ytan igen� 

Kanterna på grillytan är inte svarta:
Efter att du har använt din grill upprepade gånger jämnar urbränningen ut 
sig och förbättras�

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
• För mycket olja användes�
• du stängde av värmen för tidigt�

STEG 01 Vrid på grillen på hög 
nivå och låt den värmas upp i 
10–15 minuter�
STEG 02 Skrapa bort så mycket 
av den förtjocknade och delvis 
tillagade oljan som möjligt�
STEG 03 Sprid ut ett nytt, mycket 
tunt lager olja�

⚠ FÖRSIKTIGHET
Kassera trasor/handdukar som används för att sprida olja på 
din grillplatta på rätt sätt för att förhindra bränder som kan 
uppstå på grund av spontan förbränning.

Under rätt förhållanden kan restolja på trasor eller handdukar oxidera långt efter Under rätt förhållanden kan restolja på trasor eller handdukar oxidera långt efter 
att de tagits bort från en värmekälla. Oxidationsprocessen i sig producerar värme att de tagits bort från en värmekälla. Oxidationsprocessen i sig producerar värme 
som, om den inte försvinner, kan byggas upp och kan få trasor/handdukar och som, om den inte försvinner, kan byggas upp och kan få trasor/handdukar och 
omgivande material att antändas.omgivande material att antändas.

RENGÖR STEKPLATTAN INNAN DU ANVÄNDER DEN FÖR 
FÖRSTA GÅNGEN

INSTRUKTIONER FÖR ATT KRYDDA GRILLEN

OBSERVERA
Diskmedel förstör en grill 
som bränts ur. Det här är den 
enda gången du ska använda 
diskmedel på grillens 
tillagningsyta.

STEG 01 Rengör grillens tillag-
ningsyta med varmt vatten och 
diskmedel�
STEG 02 Skölj och låt torka helt�    

OBSERVERA
Förvara inga föremål inom 8 cm (3 tum) från grillens topp när 
de används.

Modell(er): 2405GB • 2405SE
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SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKDRIFTINSTRUKTIONERNA

RENGÖRING AV UGNEN INVÄNDIGT
STEG 01 Applicera en stark lösning av rengöringsmedel och vatten, eller 
använd ett ugnsrengöringsmedel med skurborste på insidan av ugnslocket 
och golvet� Skölj och låt lufttorka helt�
STEG 02 Se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör 
brännaren�

⚠ FÖRSIKTIGHET
Denna apparat kommer att vara varm under och efter 
användning. Använd redskap med långa handtag och 
ugnsvantar/skyddshandskar när du hanterar potentiellt heta 
delar, inklusive handtag nära apparatens kropp, för att skydda 
mot brännskador och stänk.

RECEPT OCH MATLAGNINGSTIPS
🌐 BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

PANNKAKOR MED JORDGUBBAR 
OCH GRÄDDE
FrukostFrukost

TACOS BORRACHOS
MiddagMiddag

OKLAHOMA-BURGARE MED 
STEKT LÖK
LunchLunch FÖRVARING AV PRODUKTEN

⚠ VARNING
Flytta inte produkten medan den används. Låt produkten 
svalna till 45 °C innan du flyttar eller ställer den på en plats för 
förvaring.

Täck din apparat med ett hårt eller mjukt överdrag eller bärväska (om 
tillämpligt) när den förvaras utomhus� Förvara inte där vatten kan samlas� 

⚠ VARNING
Fett som ansamlas kan orsaka brand. Rengör alla delar av 
produkten som blir varma och där fett ansamlas efter varje 
användning.

⚠ FÖRSIKTIGHET
All rengöring och allt underhåll ska utföras när produkten har 
svalnat och allt är avstängt.

• Använd inte rengöringsredskap med slipande yta på skärmar och 
liknande områden�

• om du använder en borste för att rengöra någon av tillagningsytorna 
ska du se till att inga lösa borststrån finns kvar på tillagningsytorna före 
tillagningen�

PRODUKTENS HUVUDDEL:
Tvätta med varmt vatten och diskmedel och torka omedelbart av med en 
trasa utan slipeffekt� (lämna inte rengöringsmedel på någon porös yta 
under en längre tid�)

OBSERVERA
Använd inte Citrisol, slipande rengöringsmedel eller 
koncentrerade rengöringsmedel på produkten. Detta kan leda 
till att delarna skadas eller inte fungerar som de ska.

HITTA MITT OMSLAG
BlackstoneProducts.com
• omslag
• Bära väskor

Modell(er): 2405GB • 2405SE
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RENGÖR DIN GRILL
Rengör stekplattan efter varje användning, medan den fortfarande är varm�
• Använd inte diskmedel på stekplattan� detta förstör grillens urbränning�

STEG 01 Skrapa av lösa matrester 
i fettbehållaren med en spatel eller 
rak metallskrapa�

STEG 02 Torka av grillplattan 
med en pappershandduk eller en 
Blackstone Scrub Pad.

STEG 03 Applicera några matskedar 
vatten på grillytan och skrapa 
sedan ned vattnet och resterna i 
fettbehållaren�
(Använd lite grovsalt för att avlägsna 
rester av livsmedel som fastnat�)

STEG 04 Torka ytan med 
hushållspapper igen och se till att 
den blir helt torr�

STEG 05 Applicera ett tunt lager 
matolja för att bibehålla effekten 
av urbränningen och skydda 
stekplattan�

INFORMATIONSVIDEO
Så här rengör du din Blackstone-grill 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

TÖM FETTBEHÅLLAREN
Fettbehållaren måste tas bort och tömmas efter varje användning�
Obs: om du ser till att grillen står på plan mark kommer fett och vatten att 
rinna av mot det bakre fettuttaget�

⚠ FÖRSIKTIGHET
Fettbehållaren kommer att vara varm under och efter 
användning. Ta inte bort fettbehållaren förrän grillens överdel 
har svalnat helt.

RENGÖRING AV UGNEN INVÄNDIGT
om pizzan ramlar av den roterande stenen och börjar brinna:

STEG 01 Stäng AV kontrollvredet, stäng AV gasolflaskan, stäng AV den 
roterande motorn�
STEG 02 låt ugnen svalna helt�
STEG 03 Ta bort ugnslocket, den översta stenen och den nedre stenen�

STEG 05 Använd en spatel för att skrapa och ta bort skräp från matlagnings-
golvet� Torka av kokhålan med en fuktig trasa� Använd inte tvättmedel�
STEG 06 Använd ett vakuum vid behov för att rensa bort matrester inuti 
tillagningsrummet�
Om det behövs, se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör brännaren.Om det behövs, se kapitlet Felsökning för instruktioner om hur du rengör brännaren.

STEG 04 Ta bort vridbordet genom 
att ta bort de två (2) bultarna som 
fäster vridbordet vid den rote-
rande axeln�

RENGÖR DIN PIZZASTEN
Ställ in ugnen på HÖG i 15~20 minuter för att bränna bort rester�

OBSERVERA
Använd inte tvål på kokstenen. Detta kommer att lämna en 
tvålsmak i maten.

HUR DU ANVÄNDER DIN PIZZAUGN
FÄRSK PIZZA

STEG 01 Värm ugnen på hög temperatur i ca 12-15 minuter�
STEG 02 När den önskade stentemperaturen har uppnåtts (650°-750°F 
(340°-400°C) för färsk degpizza), vrid reglaget till lågt läge� Beroende på 
vad du lagar kan du justera temperaturen medan du lagar mat för att uppnå 
önskat resultat�
Obs: Termometern mäter endast lufttemperaturen i ugnen, INTE stent-
emperaturen� Använd en infraröd termometer (ingår ej) för att mäta 
bottenstenens temperatur� Rätt stentemperatur är avgörande för konse-
kventa resultat.

STEG 03 Tillagningstiden för pizza är ca 2-4 minuter beroende på pizzans 
storlek och tjocklek�
• Tunnare mat bör tillagas vid högre temperatur under en kortare tid�
• Tjockare eller tätare mat bör tillagas vid lägre temperatur under en 

längre tid�

STEG 04 dra ut pizzan när skalet har nått önskad beredskap, eller när 
kanterna på pizzaskalet är gyllenbruna�
FRYSTA PIZZOR, KAKOR ETC.
Följ livsmedelstillverkarens anvisningar� låt fryst mat tina lite innan 
du sätter in det i den heta ugnen� detta kommer att förhindra att din 
pizzasten spricker�

STEG 06 Byt försiktigt ut brännarna 
och sätt tillbaka dem med hänsyn 
till tändnålens placering� 
⚠ Se till att öppningen på gasske-
nans bränslemunstycke är korrekt 
inkopplad i brännaröppningen�

STEG 01 Se till att gasen är avstängd vid kontrollvreden och gastillförseln�
• Ta bort grillplattan�
• lossa brännaren�

STEG 02 lyft försiktigt upp brännaren och bort från gasventilens öppning�

RENGÖRA BRÄNNARENHETEN
Spindlar och insekter kan häcka i och täppa till brännaren/venturiröret vid 
öppningen�
För att minska risken för en flashback-brand bör proceduren nedan följas 
minst en gång i månaden när spindlarna är som mest aktiva eller när din 
apparat inte har använts under en period�

STEG 03 lossa försiktigt brännarna 
och ta bort dem:
• Kör en smal flaskborste genom 

brännaren flera gånger� (Använd 
INTE stålborstar)

• Använd tryckluft för att blåsa ut 
brännaren� (Bär ögonskydd)

STEG 04 Borsta hela brännarens 
yttre yta för att ta bort smuts�

STEG 05 Rengör alla blockerade 
portar med en styv tråd, t�ex� ett 
öppet gem�

INFORMATIONSVIDEO
Så här rengör du brännarrören 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

⚠ VARNING
En igensatt brännare kan leda 
till brand under apparaten.
Brännaren ska tas bort och 
rengöras närhelst blockering 
upptäcks.

BränslemunstyckeBränslemunstycke

BrännaröppningBrännaröppning

VenturiVenturi

LuftintagLuftintag

Blockerad brännareBlockerad brännare

STEG 01 lossa regulatorenheten från gasolflaskan genom att vrida snabb-
kopplingsmuttern medurs�
• Ta bort grillplattan�
• Ta bort brännaren genom att dra i brännarklämman� Använd en skruvme-

jsel eller nåltång�

STEG 02 lyft försiktigt upp brännaren och bort från gasventilens öppning�

Modell(er): 2405GB • 2405SE
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SVENSKA
 | ÄGARHANDBOKFELSÖKNING

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Gasflaskan är tom eller låg�
(Gäller ej om ansluten till naturgas)(Gäller ej om ansluten till naturgas)

Fyll på eller byt ut gasflaskan�

Regulatorns flödesbegränsande 
enhet utlöstes�
(Gäller inte apparater som inte har en (Gäller inte apparater som inte har en 
permanent fäst regulator)permanent fäst regulator)

Återställ säkerhetssystemet:

STEG 01 Stäng AV apparaten, stäng 
gasflaskans ventil och koppla bort 
regulatorn från gasflaskan�
STEG 02 Vänta fem minuter för att 
låta trycket försvinna, anslut sedan 
regulatorn till gasflaskan och öppna 
långsamt gascylinderns handhjul ett 
till tre varv�
STEG 03 Tänd din apparat�
om detta inte fungerar kan 
regulatorn ha fastnat i säkerhets-
läget� Kontakta kundsupport för 
reservdelar�

Hinder i brännaren� Rengör brännarenheten för att ta 
bort hindret�

GAS NÅR INTE BRÄNNARNA
LÅGOR ÄR GULA ELLER OREGELBUNDNA

MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Något blockerar venturin i 
brännaren�

Kontakta kundsupport för att 
förhindra skador på apparaten�

• Brännarlågor är inkonsekventa�
• Flamhöjden sjunker när en andra 

brännare tänds�
• Apparaten uppnår inte hög värme 

eller värmer ojämnt�

a a Gasstång & ventiler.Gasstång & ventiler.
b b Luftport/intag.Luftport/intag.
c c Brännare.Brännare.

FLAMMA PÅ EN OVÄNTAD PLATS
cc

bb
aa

BRÄNNAREN TÄNDS INTE
om antändning inte sker inom 5 sekunder: 

STEG 01 Stäng AV apparaten�
STEG 02 Vänta 5 minuter�
STEG 03 Upprepa belysningsproceduren�
om detta inte fungerar, försök att tända din apparat med en tändsticka för 
att fastställa orsaken�

MATCHA LJUSINSTRUKTIONER
Innan du börjar, kontrollera om det finns gasläckor. Öppen huva (om tillämpligt).Innan du börjar, kontrollera om det finns gasläckor. Öppen huva (om tillämpligt).

STEG 01 Vrid kontrollerna till AV�

STEG 04 Vrid kontrollerna till PÅ för att starta gasflödet� Se till att brännaren 
tänds och förblir tänd�

STEG 02 Tänd en tändsticka (eller 
lång tändare) som inte är kortare än 
28 cm (11 tum) lång�
STEG 03 Placera lågan bredvid 
brännaren�

OM EN TÄNDSTICKA KAN TÄNDA DIN APPARAT:
MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Tändkabeln felinriktad� Se till att tändningsnålen är placerad 

3~7 mm (1/8~1/4 tum) från brännaren 
och i linje med brännarhålen�

Skador på tändsystemet� Kontakta kundsupport för 
reservdelar�

OM EN TÄNDSTICKA INTE KAN TÄNDA DIN APPARAT:
MÖJLIGA ORSAKER LÖSNING
Gas når inte brännarna� Se avsnittet ”Gas når inte brännarna”�

3~7 mm3~7 mm
(1/8~1/4 tum)(1/8~1/4 tum)

Modell(er): 2405GB • 2405SE

FELSÖKNING
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中国制造 | 中國製造 | MAdE IN CHINA MAdE IN CHINA | TIllVERKAd I KINA | FRAMlEITT Í KÍNA

Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se

Costco Wholesale Iceland ehf�
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www�costco�is

Costco (China) Investment Co�, ltd�
Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road,

Pudong New Area, Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065
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BLACKSTONE PRODUCTS

ÍSLENSKUR

ÖRYGGISVIÐVÖRUNARLYKILL
⚠ VIðVÖRUN

Gefur til kynna hættulegar aðstæður 
sem gætu leitt til dauða eða alvar-
legra meiðsla ef ekki er varist� 

TAKIÐ EFTIR
Gefur til kynna upplýsingar sem eru 
taldar mikilvægar en ekki hættu-
tengdar (t�d� skilaboð sem tengjast 
eignatjóni)�

oWNER’S MANUAl

IMPORTANT: 
This instruction manual contains important 
information necessary for the proper assembly and safe 
use of the appliance.
Read and follow all warnings and instructions before 
assembling and using the appliance.
Follow all warnings and instructions when using 
the appliance. 
Keep this manual for future reference.
Installer/Assembler: leave these instructions with the consumer� 

📔 latest version of the manual:
BlackstoneProducts.com/supportBlackstoneProducts.com/support

⚠ HÆTTA
Gefur til kynna hættulegt ástand 
sem, ef ekki er forðast, mun 
það leiða til dauða eða alvar-
legra meiðsla�

⚠ VARÚð
Gefur til kynna hættulegar aðstæður 
sem gætu leitt til minniháttar eða 
miðlungs alvarlegra meiðsla ef ekki 
er varist�

EIGANdAHANdBÓK | SAMSETNINGARlEIðBEININGAR FYRIR GASTÆKI UTANdYRA

MIKILVÆGT:
Notist eingöngu utandyra.
Lestu leiðbeiningarnar áður en þú notar tækið.
Geymdu þessa handbók til síðari viðmiðunar.
Ef þú hefur einhverjar spurningar varðandi samsetningu eða notkun skaltu 
hafa samband við söluaðila þinn eða gasolíufyrirtæki�

HÆTTULEGA ELDUR EðA 
SPRENGING GETUR LÍðAð AF EF 
LEIðBEININGAR SÉR HUNSAð.
Það er á ábyrgð neytenda að sjá til þess að tækið sé 
rétt sett saman, uppsett og meðhöndlað� Ef leiðbein-
ingum í þessari handbók er ekki fylgt gæti það valdið 
meiðslum og/eða eignatjóni�

⚠

22" PÖNNU
MEÐ HETTU

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE 
 v04

ITM. / ART: 540520 (GB) • 523976 (SE, IS)

EFNISYFIRLIT
MIKILVÆGAR ÖRYGGISUPPLÝSINGAR������������������������������������������02
ÞJÓNUSTUDEILD������������������������������������������������������������������������������������������������� 03
SAMSETNINGARLEIÐBEININGAR ����������������������������������������������������� 04
NOTKUNARLEIÐBEININGAR ��������������������������������������������������������������������07
ÚRRÆÐALEIT�����������������������������������������������������������������������������������������������������������13
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EIGANDAHANDBÓK | MIKILVÆGAR ÖRYGGISUPPLÝSINGAR

Notaðu aðeins þrýstijafnara og slöngur sem eru samþykktar fyrir lP Gas við 
ofangreindan þrýsting�
• Slangan og þrýstijafnarinn verða að vera vottuð í samræmi við viðeigandi 

EN-staðal (BSEN 12864 eða EN 16129) og vera í samræmi við stað-
bundnar reglur�

• lengd sveigjanlegrar slöngu skal ekki vera meiri en 1,5 m� Í Finnlandi má 
lengdin ekki vera meiri en 1,2 m�

⚠ VIÐVÖRUN: Aðgengilegir hlutar geta verið mjög heitir� Haltu ungum 
börnum í burtu�
• Þetta tæki verður að vera fjarri eldfimum efnum meðan á notkun stendur�
• Ekki hreyfa tækið meðan á notkun stendur�
• Slökktu á gasgjafanum á gaskútnum eftir notkun�
• Ekki breyta heimilistækinu� Hlutum sem framleiðandi eða umboðsmaður 

hans hefur innsiglað má ekki breyta af notanda�

VARÚðARRÁðSTAFANIR
1. Lekaprófaðu allar 

tengingar eftir hverja 
áfyllingu á tank.

2. Athugaðu aldrei hvort leka 
sé með berum loga, notaðu 
alltaf sápuvatnslausn.

3. EKKI geyma eða nota 
bensín eða aðrar eldfimar 
gufur og vökva nálægt 
þessu tæki.

4. Gashylki sem ekki er tengt 
til notkunar má ekki geyma 
nálægt þessu eða öðru 
tæki.

FYRIR ÖRYGGI ÞITT
Ef þú finnur gaslykt:

1. Slökktu á gasgjöf á 
gashylki.

2. Slökkvið allan opinn 
eld; ekki nota nein 
rafmagnstæki.

3. Loftræstið svæðið.
4. Athugaðu hvort leka sé 

eins og lýst er í þessari 
handbók.

5. Ef lykt er viðvarandi 
skaltu tafarlaust hafa 
samband við söluaðila eða 
gasbirgðasala.

GERÐ/GERÐ №.
HITAINNTAK:

TOTAL:

PIN NÚMER: CE: UKCA: 
GASFLOKKUR: I3+(28~30/ 37) STÚTUR:STÚTUR:

TEGUNDIR GASS: Bútan Própan
GASÞRÝSTINGUR: (28-30) mbar 37mbar 
ÁFANGALANDSLÖND:ÁFANGALANDSLÖND: BE, CH, CY, CZ, ES, FR, GB, GR, IE, IT, lT, lU, lV, 

PT, SI, TR
GASFLOKKUR: I3B/P(30) STÚTUR:STÚTUR:

TEGUNDIR GASS: Bútan, própan eða blöndur þeirra
GASÞRÝSTINGUR: (28-30) mbar
ÁFANGALANDSLÖND:ÁFANGALANDSLÖND: BG, CY, CZ, dK, EE, FI, GR, HR, HU, IS, IT, lT, lU, 

lV, MT, Nl, No, Ro, SE, SI, SK
GASFLOKKUR: I3B/P(50) STÚTUR:STÚTUR:

TEGUNDIR GASS: Bútan, própan eða blöndur þeirra
GASÞRÝSTINGUR: 50 mbar
ÁFANGALANDSLÖND:ÁFANGALANDSLÖND: AT, CH, dE, SK 

8504-252531-25 7�0 kW (509�0 g/h)

2 x 3�5 kW

�94 mm 

�94 mm 

�88 mm

AÐ SETJA UPP ÚTISVÆÐIÐ ÞITT
ÞETTA TÆKI MÁ AÐEINS NOTA UTANDYRA Á SLÉTTU YFIRBORÐI.
• Ekki nota þetta tæki inni í byggingum, bílskúrum eða öðru lokuðu svæði�
• Ekki setja þetta tæki upp í eða á bát�
• Ekki setja þetta tæki upp í eða á frístundabíl�

c. Innan hluta girðingar sem 
inniheldur lofthlíf og þrjár hliðar-
veggir, svo lengi sem 30% eða 
meira af láréttum jaðri girðinga-
rinnar er varanlega opinn�

b. Innan hluta girðingar sem inni-
heldur yfirhlíf og ekki fleiri en tvær 
hliðar� Hliðarveggirnir geta verið 
samsíða, eins og í breezeway, eða 
hornrétt á hvor aðra�

a. Með veggjum á þremur hliðum, en 
án lofthlífar�

ÚTIVISTARSVÆÐI Í SKJÓLI:
Öll op verða að vera varanlega opin; rennihurðir, bílskúrshurðir, gluggar eða 
skyggð op teljast ekki til varanlegs ops�
Tæki telst vera utandyra ef það er sett upp með skjóli ekki meira innifalið en:

lágmarkshitastig umhverfisins er 0°F (-18°C)�
HALTU RÉTTRI FJARLÆGÐ FRÁ ELDFIMUM EFNUM.
• Ekki nota þetta tæki á eða undir svölum eða þilfari í íbúð eða sambýli�
• Hindra ekki flæði bruna og loftræstingar�

• Ekki nota þetta tæki undir eldfimum byggingum�

Ekki nota þetta tæki nær en 36 tommu (1 
m) frá hliðum og aftan á heimilistækinu 
að eldfimum byggingu�
A = 36 tommur (1 m)A = 36 tommur (1 m)

AA

AA AA AA

AA

Both ends openBoth ends open

30%30%

30%30%

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

MIKILVÆGAR ÖRYGGISUPPLÝSINGAR
2405GB • 2405SE

2531DN-0117 8504DO-0003
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BLACKSTONE PRODUCTS

ÍSLENSKUR
 | EIGANDAHANDBÓKÞJÓNUSTUDEILD

STAÐSETNING RAÐNÚMERS
Til að virkja ábyrgð þína þarftu að gefa upp raðnúmer heimilistækisins þíns�
Raðnúmerið er að finna á merkimiða framleiðanda tækisins�
(Framleiðendamerkið er stór silfurlímmiði sem er að finna á yfirbyggingu (Framleiðendamerkið er stór silfurlímmiði sem er að finna á yfirbyggingu 
heimilistækisins.)heimilistækisins.)

Í engu tilviki skal North Atlantic Imports, llC vera ábyrgt fyrir afleiddu, 
óbeinu eða tilfallandi tjóni sem stafar af uppsetningu, notkun eða bilun 
á vörunni�
Þessi ábyrgð nær EKKI til:
• Skoðunarkostnaður eða vinnu til að skipta um gallaða hluta eða hluta;
• Snyrtivörur gallar sem hafa ekki áhrif á frammistöðu vöru eða heilleika;
• Venjulegt slit;
• Tjón vegna skemmdarverka; athafnir náttúrunnar, þar með talið en ekki 

takmarkað við vindur, stormar, hagl, flóð;
• Óviðeigandi samsetning, uppsetning eða notkun;
• Mislitun eða fölnun á frágangi vegna útsetningar fyrir efnum, leka, laug 

eða saltvatni;
• Tæring/ryð�
Þessi vara hefur verið hönnuð fyrir öryggi og gæði� Allar breytingar sem 
gerðar eru á upprunalegu vörunni gætu haft áhrif á burðarvirki hennar eða 
virkni og gæti leitt til bilunar á vöru eða líkamstjóns� Sem slík ógildir allar 
ábyrgðir að breyta þessari vöru�
Þessi vara er AðEINS til notkunar í íbúðarhúsnæði og er ekki í viðskipta-
legum, samnings- eða öðrum tilgangi utan íbúðar� North Atlantic Imports, 
llC afsalar sér öllum öðrum yfirlýsingum og ábyrgðum af hvaða tagi sem er, 
beint eða óbeint�
Ábyrgðin gildir fyrir upphaflega kaupandann og er ekki framseljanleg� Það 
á ekki við um aukahluti eða hluta sem fylgja ekki með vörunni, kaup á 
skjámódelum eða vöru sem er seld á útsölu eða „eins og hún er“� Þú gætir 
hins vegar átt önnur sérstök lagaleg réttindi sem byggjast á lögum í þínu 
tiltekna ríkis eða búsetulandi�
Til að virkja ábyrgðina skaltu skrá vöruna þína á

North Atlantic Imports, llC áskilur sér rétt til að breyta eða breyta þessari 
ábyrgð hvenær sem er�

HAFÐU SAMBAND VIÐ OKKUR
Fyrir allar spurningar, fyrirspurnir eða þjónustuver, vinsamlegast hafðu 
samband við okkur á:

Þessi vara kann að falla undir eitt eða fleiri útgefin bandarísk og/eða 
alþjóðleg einkaleyfi og getur falið í sér einkaleyfisumsóknir í bið�
Fyrir frekari upplýsingar, vinsamlegast farðu á: BlackstoneProducts�
com/patents
Blackstone er skráð vörumerki North Atlantic Imports, LLCBlackstone er skráð vörumerki North Atlantic Imports, LLC
©2025 North Atlantic Imports. Allur réttur áskilinn.©2025 North Atlantic Imports. Allur réttur áskilinn.
Dreift af North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USADreift af North Atlantic Imports, LLC 1073 W 1700 N Logan, UT 84321 USA

TVEGGJA ÁRA ÁBYRGÐ
North Atlantic Imports, llC ábyrgist þessa vöru gegn göllum í efni og 
framleiðslu í tvö (2) ár frá upphaflegum kaupdegi við venjulega notkun� Að 
því marki sem slíkir gallar eiga sér stað mun North Atlantic Imports, llC, að 
eigin vali, útvega viðeigandi varahluti án endurgjalds�BLACKSTONE VÖRUR Í EVRÓPU

📞 318002255872
PAPER-PLANE support@blackstoneproducts�eu

support@blackstoneproducts.eu

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

ÞJÓNUSTUDEILD
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BLACKSTONE PRODUCTS

EIGANDAHANDBÓK | SAMSETNINGARLEIÐBEININGAR Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

SAMSETNINGARLEIÐBEININGAR
Sprengimynd

1	 Líkami (1 stykki) 2	 Grillplata og hetta (1 stykki)

3	 Handfang hettu 
(1 stykki)

4	 Fætur (4 stykki) 5	 Stjórnhnappar 
(2 stykki)

6	 Smurbolli 
(1 stykki)

Hlutar #
1.1a Stjórnborð 1
1.1b Rammar stjórnhnappa 2
1.2 Baffla spjaldið 1
1.3 Gaslestur 1
1.4 H brennara 2
1.5 Kveikjunálar 2
1.6 Passa prikhaldari 1

1.7a Neðsta spjaldið 1
1.7b Hattarrás 1
1.8a Umhverfispjaldið 1
1.8b Smurbollaplata 1
1.9 Eftirlitsaðili 1
2.1 Grillplata 1
2.2 Hetta 1
3.1 Handfang á hettu 2

Varahlutalisti

1.8a

4
5

3

6

1.1a

2.2

1.7a

1.4

1.8b

1.1b

3.1

1.7b

1.5

1.9

1.3
1.2

1.6

2.1

04



BLACKSTONE PRODUCTS

ÍSLENSKUR
 | EIGANDAHANDBÓKSAMSETNINGARLEIÐBEININGAR

AA BATTERY INCLUDED

SAMSETNINGARLEIðBEININGAR
Finndu stórt, hreint svæði til að setja saman heimilistækið þitt�
Fjarlægðu allt umbúðaefni áður en það er sett saman� (Þú gætir átt auka- 
eða varabúnað eftir samsetningu�)

⚠ VARÚð
Skarpar brúnir. Notið hanska við samsetningu.

NOT INCLUDED:
3�7-8�7 kg (8-20 lb) lPG cylinder

EKKI INNIFALIÐ:
11-15 kg (24-33 lb) gaskútur
Fyrir Bretland: (5-13 kg)

ELECTRIC REQUIREMENTS:
120V 60Hz

VERKFÆRI SEM ÞARF:
#3 Phillips skrúfjárn og stillanlegur 
skiptilykill

VERKFÆRI SEM ÞARF:
#3 Phillips skrúfjárn

VERKFÆRI SEM ÞARF:
Stillanlegur skiptilykill

VERKFÆRI SEM ÞARF:
5mm innsexlykil

NOT INCLUDED:
17" griddle base

NOT INCLUDED:
22" griddle base

EKKI INNIFALIÐ:
Ein (1) AA rafhlaða (til að kveikja)

NOT INCLUDED:
Six (6) AA batteries 
(for the digital display)

NOT INCLUDED:
1 lb (453 g) lPG cylinder

NOT INCLUDED:
20 lb (9 kg) lPG cylinder

NOT INCLUDED:
one (1) AA battery (for ignition)
optional four (4) AA batteries 
(for the motor)

NOT INCLUDED (OPTIONAL):
Eight (8) AA batteries  

Gakktu úr skugga um að frampin-
narnir sitji í götin og ýttu síðan 
ristinni aftur á bak�

❶❶ Settu frampinnana tvo inn í 
læsingargötin að framan og ýttu 
ristinni aftur á bak�
❷❷ Settu síðan tvo aftari pinna í 
aftari götin�

❶❶ Settu frampinnana tvo inn í 
læsingargötin að framan og ýttu 
ristinni aftur á bak�
❷❷ Settu síðan tvo aftari pinna í 
aftari götin�

Gakktu úr skugga um að frampin-
narnir sitji í götin og ýttu síðan 
ristinni aftur á bak�

Gakktu úr skugga um að framtap-
parnir séu að fullu í götin, ýttu síðan 
toppnum á pönnu fram til að læsa 
pönnu á sínum stað�

Gakktu úr skugga um að framtap-
parnir séu að fullu í götin, ýttu síðan 
toppnum á pönnu fram til að læsa 
pönnu á sínum stað�

❶❶ ❶❶❷❷ ❷❷

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

Skref 01	 Settu pönnukökuna á hvolfi á slétt flatt yfirborð. Þræðið fjóra (4) 
steypufæturna í botninn á pönnu.

Skref 02	 Settu pönnu á fætur. Settu toppinn og hettuna á grillpönnu með 
því að stilla fjórum (4) pinnunum við götin á líkamanum.

Skref 03	 Notaðu tvær (2) M6x16 skrúfur sem eru forsettar í handfangið á 
hettunni til að festa handfangið og handfangið á hettunni framan á hettuna.

❶❶
❷❷

05
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BLACKSTONE PRODUCTS

EIGANDAHANDBÓK | SAMSETNINGARLEIÐBEININGAR

⚠ VARÚð
Þungir bitar. Tveir menn ættu að setja þetta tæki saman.

TAKIÐ EFTIR
Settu tækið á hitaþolið og eldþolið yfirborð á meðan það 
er í notkun.

TAKIÐ EFTIR
• Ekki er hægt að endurhlaða rafhlöður sem ekki eru 
endurhlaðanlegar.

• Ekki blanda saman gömlum og nýjum rafhlöðum.
• Ekki blanda saman basískum, venjulegum (kolefni-sink) eða 
endurhlaðanlegum (ni-cad, ni-mh, osfrv.) rafhlöðum.

• Fjarlægja skal tæmdar rafhlöður úr vörunni.

TAKIÐ EFTIR
Ekki setja hluti á stöðugleikahillu meðan á notkun stendur.

TAKIÐ EFTIR
Handklæðapappírshandleggurinn verður að vera í opinni 
stöðu á meðan heimilistækið er í notkun.

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

Skref 04	 Settu tvo (2) stjórnhnappana upp með því að ýta þeim á sinn 
stað í OFF stöðu.

Skref 06	 Haltu áfram að NOTKUNARLEIÐBEININGARnum.

Skref 05	 Hengdu fitubikarinn í raufina aftan á ristinni.
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BLACKSTONE PRODUCTS

ÍSLENSKUR
 | EIGANDAHANDBÓKNOTKUNARLEIÐBEININGAR

FESTINGAR OG SLÖNGUR
Áður en tenging og notkun er tekin skal ganga úr skugga um að ekkert rusl 
festist í eða skemmist á hausnum á gashylki, þrýstijafnara, slöngu, brennara 
og brennaraopum� (Slitinn eða skemmdur slöngu/jafnari verður að skipta út 
fyrir Blackstone samþykkta gerð áður en tækið er notað�) 
• Mælt er með árlegri skoðun og þéttingu á málmfestingum�
• Gakktu úr skugga um að slöngan sé ekki hindruð, beygð eða í snertingu 

við einhvern hluta heimilistækisins nema við tengingu þess� 
lPG gaskútinn verður að vera útbúinn fyrir gufuútdrátt� 
• Haltu alltaf nýjum gaskútum í uppréttri stöðu meðan á notkun, flutningi 

eða geymslu stendur�
• Haltu alltaf loftræstiopi/-opum hólksins lausu og lausu við rusl� 
Ef fita eða annað heitt efni lekur á loka, slöngu eða þrýstijafnara:
SKREF 01 Slökktu strax á gasgjöfinni�

SKREF 02 Finndu orsökina og leiðréttu hana�

SKREF 03 Hreinsaðu og skoðaðu lokann, slönguna og þrýstijafnarann�

SKREF 04 Gerðu lekapróf�

LPG CYLINDER REQUIREMENTS
• The lP gas supply cylinder to be used must be constructed and marked 

in accordance with the Specifications for lP gas Cylinders of the U�S� 
department of Transportation (doT) or CSA B339, as applicable�

• only lPG cylinders marked “propane” shall be used�
• lPG cylinder must include collar to protect lPG cylinder valve�
• only use a 20 lb (9 kg) cylinder� (18 x 12 in (45 x 30 cm))

ATHUGAÐU INNSIGLIÐ FYRIR 
NOTKUN
Innsiglið á ventilúttakinu gæti, Innsiglið á ventilúttakinu gæti, 
með tímanum, sýnt merkjanlega og með tímanum, sýnt merkjanlega og 
sýnilega skemmda eða rýrnun sem sýnilega skemmda eða rýrnun sem 
gæti valdið leka jafnvel þótt tengingin gæti valdið leka jafnvel þótt tengingin 
sé hert.sé hert.

• • Framkvæma skal sjónræna skoðun Framkvæma skal sjónræna skoðun 
fyrir innsiglið í hvert sinn sem fyrir innsiglið í hvert sinn sem 
skipt er um gaskút eða fyllt á hann.skipt er um gaskút eða fyllt á hann.

• • Öllum gaskútum sem sýna merki Öllum gaskútum sem sýna merki 
um skemmdir eða rýrnun eins um skemmdir eða rýrnun eins 
og sýnt er, þar á meðal sýnilegar og sýnt er, þar á meðal sýnilegar 
sprungur og holur, verður að skila sprungur og holur, verður að skila 
ónotuðum til seljanda.ónotuðum til seljanda.

CONNECT THE LPG CYLINDER
SKREF 01 Ensure that the control 
knobs are turned oFF�
Ensure that the lPG cylinder is oFF 
by turning the hand wheel clock-
wise to a full stop�

SKREF 02 Hold the regulator in a 
straight line with the valve outlet 
so as not to cross thread the 
connection�
❶❶ Center and insert the regulator 
nipple into the valve outlet�
❷ ❷ Hand-tighten the coupling nut in 
a clockwise direction� 
(do NoT use tools to connect�)
If connection cannot be completed, If connection cannot be completed, 
disconnect regulator and repeat this disconnect regulator and repeat this 
step. step. 

SKREF 03 The safety relief valve 
must face away from the user while 
the appliance is in use�

REGULATOR SAFETY
• Use this appliance, as purchased, only with gas and regulator/valve 

assembly supplied� do NoT use quick connect fittings or other add-ons� 
• do NoT cross thread (force at an improper angle) the connection between 

your lPG cylinder and regulator� 
• If you can not connect the regulator, do not use the regulator�
Regulator must be replaced with a Blackstone approved model by a professio-Regulator must be replaced with a Blackstone approved model by a professio-
nally licensed, authorized dealer. nally licensed, authorized dealer. 

GASKERFIð

THE LPG CYLINDER VALVE MUST 
HAVE:
a. Type 1 valve outlet (thread on the 

outside)�
b. Safety relief valve�
c. Ul listed overfill Protection 

device (oPd)� This oPd safety 
feature is identified by a unique 
triangular hand wheel� 

b.b.

c.c.

a.a.

❷❷❶❶

Að TENGJA ELDSNEYTISHYLKIð
SKREF 01 Þrýstijafnarinn og slöngan verða að vera rétt tengd við heimi-
listækið� Nota þarf skrúfu til að herða hnetuna á tengiþráðinn�
Ef þú notar eldsneytisklemma skaltu festa slönguna við gasbrautina�
(Garda er vinstri hönd þráður.)(Garda er vinstri hönd þráður.)
• Ef skipt er um slönguna verður að festa hana við tækið og tengingar þrýs-

tijafnarans með slönguklemmu�
• Athugaðu o-hring gúmmísins á þrýstijafnarenda slöngusamstæðunnar að 

minnsta kosti einu sinni á ári� Ef það virðist slitið eða sprungið skaltu láta 
skipta um það�

• Taktu þrýstijafnarann   úr kútnum (samkvæmt leiðbeiningunum sem fylgja 
þrýstijafnaranum) þegar tækið er ekki í notkun�

SKREF 02 Stilltu þrýstijafnaranum við ventilúttakið� Ekki þræða 
tenginguna yfir�
Ef ekki er hægt að ljúka við tengingu skaltu aftengja þrýstijafnarann   og endur-Ef ekki er hægt að ljúka við tengingu skaltu aftengja þrýstijafnarann   og endur-
taka þetta skref.taka þetta skref.

⚠ VIðVÖRUN
Notkun á röngum þrýstijafnara eða slöngu er óörugg; 
Athugaðu alltaf að þú hafir rétta hluti áður en þú notar 
heimilistækið.

Vinsamlegast hafðu samband við söluaðila gasolíu til að fá upplýsingar um Vinsamlegast hafðu samband við söluaðila gasolíu til að fá upplýsingar um 
viðeigandi þrýstijafnara fyrir gashylki.viðeigandi þrýstijafnara fyrir gashylki.
Lífslíkur þrýstijafnarans og slöngunnar eru áætluð 2 ár.Lífslíkur þrýstijafnarans og slöngunnar eru áætluð 2 ár.

KRÖFUR UM STROKKA
Þetta heimilistæki er aðeins hentugt 
til notkunar með lágþrýstingsbútan- 
eða própangasi eða lPG-blöndum, 
með viðeigandi lágþrýstijafnara með 
sveigjanlegri slöngu�
BRETLAND/ JAPAN
8-13 kg strokkar
EVRÓPU
11-15 kg strokkar
• Hámarksstærð gashylkisins ætti að 

vera: dia� 320 mm, Hæð: 600 mm 
(stýribúnaður fylgir)� 

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
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LEIÐBEININGAR UM LEKAPRÓF
• lekaprófun á nýjum og skiptum gaskútum ÁðUR en þeir eru tengdir við 

heimilistækið�
• Ekki reykja meðan á lekaprófi stendur�
• Ekki nota opinn eld til að athuga hvort gas leki�
• lekaprófa tækið utandyra á vel loftræstu svæði, fjarri íkveikjugjöfum eins 

og gasknúnum eða rafmagnstækjum�
• Við lekaprófun skal halda tækinu frá opnum eldi eða neistaflugi�
SKREF 01 Slökktu á gasgjafanum á gaskútslokanum� Gakktu úr skugga um 
að slökkt sé á stjórntækjum�
Tengdu þrýstijafnarann   við gaskútinn og kveiktu á gasinu�
Ef þú heyrir þjótandi hljóð skaltu skrúfa strax af gasinu. Mikill leki er á Ef þú heyrir þjótandi hljóð skaltu skrúfa strax af gasinu. Mikill leki er á 
tengingunni.tengingunni.

SKREF 02 Búðu til lekaleitarlausn 
með því að blanda 15 ml

SKREF 03 (ein msk) af hand-/ 
uppþvottasápu með 60 ml 
(1/4 bolli) af vatni�

SKREF 04 Notaðu hreinan 
málningarbursta til að bursta leka-
leitarlausnina á samskeyti á lokum 
og þrýstijafnara�

SKREF 05 Ef leki greinist (gefinn 
til kynna með vaxandi loftbólum), 
skaltu strax slökkva á gasinu og 
herða aftur tengingar� 

⚠ VIðVÖRUN
Ef ekki er hægt að stöðva 
leka, ekki reyna að gera við.
Skipta verður um 
þrýstijafnara fyrir 
Blackstone samþykkta gerð 
af faglega viðurkenndum, 
viðurkenndum söluaðila.

SKIPT UM GASKÚT
• Notaðu aðeins þau virtu skiptifyrirtæki sem skoða, nákvæmni fylla, prófa 

og votta hólka þeirra� lPG söluaðili verður að hreinsa nýjan kút fyrir 
áfyllingu�

• Til að fjarlægja gas úr gaskút, hafðu samband við löggiltan gassala eða 
slökkvilið á staðnum til að fá aðstoð�

• losaðu ekki fljótandi jarðolíugas (lPG) út í andrúmsloftið�
Söluaðili þinn getur aðstoðað þig við að passa gaskút til skipta við heimi-Söluaðili þinn getur aðstoðað þig við að passa gaskút til skipta við heimi-
listækið þitt.listækið þitt.
Rúmmál própans í strokknum er breytilegt eftir hitastigi.Rúmmál própans í strokknum er breytilegt eftir hitastigi.

⚠ VIðVÖRUN
Frosti þrýstijafnari gefur til kynna o�yllingu á gasi. Lokaðu 
samstundis fyrir gaskútsloka og hringdu í staðbundna 
gassöluaðila til að fá aðstoð.

• Exchange cylinder only for an oPd safety feature-equipped cylinder� 

GEYMSLA GASKÚTA
⚠ VIðVÖRUN

• Ekki geyma varagaskút undir, nálægt eða í þessu 
heimilistæki.

• Ekki fylla gaskút umfram 80%.
Ef ekki er fylgt nákvæmlega eftir upplýsingum hér að ofan 
getur eldur valdið dauða eða alvarlegum meiðslum.

• Slökkt verður á gaskútnum þegar heimilistækið er ekki í notkun�
• lPG kútarnir skulu geymdir utandyra og þar sem börn ná ekki til�
• Ekki geyma gaskút inni í byggingu, bílskúr eða á öðru lokuðu svæði�
• Ekki geyma gaskút þar sem hitinn getur farið yfir 50°C (122°F)�

AÐ AFTENGJA GASKÚTINN
Geymsla á heimilistækinu innandyra er aðeins leyfileg ef gaskúturinn er Geymsla á heimilistækinu innandyra er aðeins leyfileg ef gaskúturinn er 
aftengdur og fjarlægður úr heimilistækinu.aftengdur og fjarlægður úr heimilistækinu.

Ensure that the control knobs are 
turned to oFF� 
❶❶ Ensure that the lPG cylinder 
is oFF by turning the hand wheel 
clockwise to a full stop�
❷❷ Turn the coupling nut coun-
ter-clockwise by hand to remove 
the regulator� (do NoT use tools to 
disconnect�)

Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use. Only Place dust cap on cylinder valve outlet whenever the cylinder is not in use. Only 
install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is provided with the install the type of dust cap on the cylinder valve outlet that is provided with the 
cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of propane.cylinder valve. Other types of caps or plugs may result in leakage of propane.

❶❶

❷❷

HVERNIG Á AÐ KVEIKJA Á 
GASINU:
Snúðu handhjólinu rangsælis 1 til 
3 snúninga�

Tengdu þrýstijafnarann   við kútinn og oN/oFF lokann við brennarann, 
tryggðu að tengingarnar séu öruggar og kveiktu síðan á gasinu�

⚠ VIðVÖRUN
Áfylling og skipti skulu fara fram fjarri öllum íkveikjulindum�

Kveiktu á lokanum�

AÐ FÁ OG FYLLA Á GASHYLKI
• Vinsamlegast hafðu samband við lP gas söluaðila á staðnum til að fá kút 

og fylltu hann af gasi�
• Ef þú notar lP gas heima, vinsamlegast hafðu samband við sölu-

aðila lP gas�
• Það getur tekið 3-4 daga að fylla tómt ílát�
• Við mælum með því að þú hafir samband við lP gassöluaðila áður en þú 

kaupir lítinn gaskút�
• Þú getur fundið söluaðila lP gas á Gulu síðunum eða á Netinu�
• Þegar þú notar í fyrsta skipti skaltu biðja gasfyrirtækið þitt á staðnum að 

tengja aðaleininguna og gasslönguna�

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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❶❶ Ýttu stjórntakkanum inn til að 
hefja gasflæði�
❷❷ Snúðu stjórntakkanum rangsælis 
til að virkja ræsirinn�
❸❸ Stilltu hitastigið að viðko-
mandi stigi�

2. PIEZO-RAFMAGNS KVEIKJA Á GRILLI

❷❷

❶❶

❸❸

aa
bb
cc

3. ALWAYS CHECK BURNER FLAME BEFORE USE.
light burner and look below the turntable to view burner� When knob is at 
HIGH, flames should be larger than when knob is at loW�

HEALTHY FLAME PATTERN YELLOW OR IRREGULAR

a a Flickers of yellow. Flickers of yellow. 
b b Dark blue. Dark blue. 
c c Vibrant blue. Vibrant blue. 

If there is a sudden drop or low If there is a sudden drop or low 
flame issue, please reference the flame issue, please reference the 
Troubleshooting chapter. Troubleshooting chapter. 

⚠ VIðVÖRUN
If burner does not ignite with open gas supply valve, gas 
will continue to flow out of burner and could accidentally/
inadvertently ignite with risk of injury.
If ignition does not occur in 5 seconds: 

1. Turn the burner control knob OFF. 
2. Wait 5 minutes. 
3. Repeat the lighting procedure. 

If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. If burner does not ignite, please reference the Troubleshooting chapter. 

3. eye ATHUGAÐU ALLTAF LOGA BRENNARANS 
FYRIR NOTKUN

 Skoðunarfjarlægð: ekki nær en 46 cm. Skoðunarfjarlægð: ekki nær en 46 cm.

• Þegar hitastigið er stillt á HIGH ættu logar að vera stærri en þegar 
hitastigið er stillt á loW�

• Ef logar eru gulir, óreglulegir eða á óvæntum stað skaltu slökkva á heimi-
listækinu og fara í kaflann Úrræðaleit�

⚠ VIðVÖRUN
Ef ekki kviknar í brennaranum með opnum gasloka mun gas 
halda áfram að streyma út úr brennaranum og gæti kviknað 
óvart/óvart með hættu á meiðslum.
Ef kviknar ekki eftir 5 sekúndur: 

1. Slökktu á heimilistækinu.
2. Bíddu í 5 mínútur.
3. Endurtaktu lýsingarferlið. 
Ef ekki kviknar í brennaranum skaltu slökkva á heimilistækinu 
og fara í kaflann Úrræðaleit.

aa
bb

cc

a a Flökt af gulu. Flökt af gulu. b b Dökkblár. Dökkblár. c c Líflegur blár.Líflegur blár.

HEILBRIGT LOGAMYNSTUR GULUR EÐA ÓREGLULEGUR

⚠ VARÚð
Ef heimilistækið þitt er með hettu/loki getur það valdið 
ofhitnun og bruna ef það er lokað með brennarana á lágri 
stillingu í meira en 10 mínútur. Lokið/lokið/hettan VERÐUR að 
vera opin þegar heimilistækið er í notkun.

LEIðBEININGAR UM KVEIKJU
1. ATHUGAÐU LOKAR
⚠⚠ Gakktu úr skugga um að slökkt sé á gasi áður en þú skoðar lokar tækisins. Gakktu úr skugga um að slökkt sé á gasi áður en þú skoðar lokar tækisins.
SKREF 01 Snúðu öllum hnöppum í ❶❶ slökkt stöðu�

SKREF 02 opnaðu hettuna/lokið áður en kveikt er í, eftir því sem við á�

SKREF 03 Ýttu inn hnúðnum/hnúðunum og slepptu� Hnappar ættu að 
springa aftur�
Ef hnappar/hnappar springa ekki aftur skal skipta um lokasamstæðu áður en Ef hnappar/hnappar springa ekki aftur skal skipta um lokasamstæðu áður en 
tækið er notað.tækið er notað.
SKREF 04 Snúðu hnappi(r) á loW (lágt) og snúðu svo aftur á oFF� Hnappar 
ættu að snúast mjúklega�

SKREF 05 Tengdu og kveiktu á gasinu, eftir því sem við á�

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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HVAÐA OLÍU ER BEST AÐ NOTA?
• Blackstone krydd og steypujárn 

hárnæring.
• Hvaða matarolía sem er úr 

jurtaríkinu�
• Blönduð dýrafita án aukaefna�

ÞVOÐU GRILLPLÖTUNA ÞÍNA FYRIR FYRSTU NOTKUN

LEIÐBEININGAR UM KRYDD Á GRILLIÐ

SKREF 01 Þurrkaðu allt rusl af toppi 
grillsins�

HVERNIG Á Að NOTA PÖNNU ÞÍNA

SKREF 02 Stilltu pönnu þína á háan 
hita þar til pönnustoppurinn þinn 
breytir um lit� (~10 mín)

SKREF 04 Grillplatan er tilbúin 
fyrir annað lag af olíu þegar hún 
hættir að reykja� Endurtaktu SKREF 
03 3-4 sinnum, eða þar til yfir-
borðið er svart�

ÚRRÆÐALEIT FYRIR KRYDDJURTIR
Það er brúnleit leifar á pönnuborðinu:

KENNSLUMYNDBAND
Hvernig á að krydda nýja Blackstone grillpönnu 
� youtube.com/watch?v=VspmDVnj2pI&t=3s

SKREF 03 Notaðu töng til að halda á 
pappírsþurrku eða bómullarklút og 
dreifðu 2-3 matskeiðum af kryddolíu 
yfir allan grillpallinn� 
Þegar þú kryddar pönnukökuna þína Þegar þú kryddar pönnukökuna þína 
skaltu muna að nota þunnt og jafnt skaltu muna að nota þunnt og jafnt 
lag af olíu – því þynnra sem olíulagið lag af olíu – því þynnra sem olíulagið 
er, því auðveldara verður að brenna er, því auðveldara verður að brenna 
það af.það af.

KENNSLUMYNDBAND
Að endurheimta Blackstone Griddle Toppinn þinn 
� youtube.com/watch?v=thPE2IgnSiI

KOMA Í VEG FYRIR RYÐ
Notaðu pönnu þína oft� Í hvert skipti sem þú eldar ertu að bæta við kryd-
dinu, sem gerir ryð ólíklegra�

TAKIÐ EFTIR
Ef þú býrð í rakt loftslagi eða við ströndina gæti grillið þitt 
þurft tíðari krydd á milli notkunar.

Ef ryð kemur fram á pönnuborðinu skaltu nudda það af með stálull, 
sandpappír með litlum sandpappír eða Blackstone vikri og krydda yfir-
borðið aftur�

Brúnir steypunnar eru ekki svartar:
Eftir að hafa notað pönnu þína fyrir marga kokka mun kryddið jafnast 
út og batna�

MÖGULEGAR ORSAKIR LAUSN
• of mikil olía var notuð�
• Þú slökktir of snemma á hitanum�

SKREF 01 Kveiktu á pönnunni og 
láttu hana hitna í 10-15 mínútur�

SKREF 02 Skafið eins mikið af 
þykknu og hálfsoðnu olíunni af 
og þú getur�

SKREF 03 Kryddið aftur með mjög 
þunnu lagi af olíu�

⚠ VARÚð
Fargaðu tuskunum/handklæðunum sem notuð eru til að 
dreifa olíu á pönnu þína á réttan hátt til að koma í veg fyrir eld 
sem gæti komið upp vegna sjálfsbruna.

Við réttar aðstæður geta leifar af olíu á tuskum eða handklæðum oxast löngu Við réttar aðstæður geta leifar af olíu á tuskum eða handklæðum oxast löngu 
eftir að hafa verið fjarlægð úr hitagjafa. Oxunarferlið sjálft framleiðir hita sem eftir að hafa verið fjarlægð úr hitagjafa. Oxunarferlið sjálft framleiðir hita sem 
getur safnast upp, ef hann leysist ekki út og getur valdið því að tuskur/hand-getur safnast upp, ef hann leysist ekki út og getur valdið því að tuskur/hand-
klæði og nærliggjandi efni kvikni í.klæði og nærliggjandi efni kvikni í.

TAKIÐ EFTIR
Sápa eyðileggur vandaða 
pönnu. Þetta er í eina skiptið 
sem þú ættir að nota sápu á 
grillpönnu.

SKREF 01 Þvoið eldunarflötinn með 
heitu sápuvatni�

SKREF 02 Skolaðu og þurr-
kaðu alveg� 

TAKIÐ EFTIR
Ekki geyma neina hluti innan 3 tommu (8 cm) frá ristinni 
meðan á notkun stendur.

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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⚠ VARÚð
Þetta tæki verður heitt meðan á notkun stendur og eftir 
notkun. Notaðu áhöld með löngum skaftum og ofnhanska/
hlífðarhanska þegar þú meðhöndlar hugsanlega heita hluta, 
þar á meðal handföng nálægt líkama heimilistækisins, til að 
verjast bruna og slettum.

UPPSKRIFTIR OG MATREIðSLURÁð
🌐 BlackstoneProducts.com/recipes
� youtube.com/BlackstoneGriddles
� � � @blackstoneproducts

JARÐARBER OG 
RJÓMAPÖNNUKÖKUR
MorgunverðurMorgunverður

DRUKKIÐ TACOS
KvöldverðurKvöldverður

OKLAHOMA STEIKTUR LAUKBORGARI
HádegisverðurHádegisverður TÆKJAGEYMSLA

⚠ VIðVÖRUN
Ekki hreyfa tækið þegar það er í notkun. Leyfðu 
heimilistækinu að kólna í 115°F (45°C) áður en það er flutt 
eða geymt.

Hyljið heimilistækið með hörðu eða mjúku hlíf eða burðarpoka (eftir 
því sem við á) þegar það er geymt utandyra� Geymið ekki þar sem vatn 
safnast saman�

FINNDU FORSÍÐUNA MÍNA
BlackstoneProducts.com
• Hlífar
• Fara með töskur

⚠ VIðVÖRUN
Uppsöfnun fita getur valdið eldsvoða. Hreinsaðu alla hluta 
heimilistækisins sem verða heitir og fita safnast fyrir eftir 
hverja notkun.

⚠ VARÚð
Öll þrif og viðhald ætti að fara fram þegar heimilistækið er kalt 
og slökkt er á öllu.

• • Ekki nota slípiefni á svæði mEkki nota slípiefni á svæði með grafík.eð grafík.
• • Ef bursti er notaður til að þrífa eitthvað af eldunarflötunum skaltu ganga úr Ef bursti er notaður til að þrífa eitthvað af eldunarflötunum skaltu ganga úr 

skugga um að engin laus burst séu eftir á eldunarflötunum áður enskugga um að engin laus burst séu eftir á eldunarflötunum áður en eldað er. eldað er.
HEIMILISTÆKI:
Þvoið með volgu sápuvatni og þurrkið strax af með klút sem ekki er slípiefni� 
(Ekki leyfa hreinsiefnum að hvíla á gljúpu yfirborði í langan tíma�)

TAKIÐ EFTIR
Ekki nota Citrisol, slípiefni eða einbeitt hreinsiefni á 
heimilistækið. Þetta getur valdið skemmdum á og 
bilun í hlutum.

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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Að ÞRÍFA GRILLIð ÞITT
Hreinsaðu pönnu eftir hverja notkun, á meðan hún er enn heit�
• Ekki nota sápu á pönnu� Þetta mun eyðileggja kryddið á pönnu�

SKREF 01 Þrýstu lausu matarleifum 
í fitubollann með spaða eða beinni 
málmsköfu�

SKREF 02 Þurrkaðu niður grill-
plötuna með pappírshandklæði eða 
Blackstone skrúbbpúða�

SKREF 03 Berið nokkrar matskeiðar 
af vatni á pönnuborðið, skafið síðan 
vatnið og ruslið ofan í fitubollann� 
(Fyrir fastar matarleifar, notaðu smá 
gróft salt�)

SKREF 04 Þurrkaðu aftur með 
pappírsþurrku og þurrkaðu alveg�

SKREF 05 Berið þunnt lag af 
matarolíu á til að viðhalda kryddi og 
vernda pönnu� 

KENNSLUMYNDBAND
Hvernig á að þrífa Blackstone grillið þitt 
� youtube.com/watch?v=-Iedu9z6NPY

HVERNIG Á Að NOTA 
PIZZAOFNINN ÞINN
FERSK PIZZA
SKREF 01 Forhitið ofninn þinn á hátt í um 12-15 mínútur�

SKREF 02 Þegar æskilegum steinhitastigi hefur verið náð (650°-750°F 
(340°- 400°C) fyrir ferska deigspizzu), snúið stjórntakkanum á lágt� Það fer 
eftir því hvað þú ert að elda, þú getur stillt hitastigið á meðan þú eldar til að 
ná tilætluðum árangri�
Athugið: Hitamælirinn mælir aðeins lofthitann í ofninum, EKKI steinhitann� 
Notaðu innrauðan hitamæli (fylgir ekki með) til að mæla hitastig botnstein-
sins� Rétt steinhitastig er mikilvægt fyrir stöðugar niðurstöður.
SKREF 03 Eldunartími pizza er um 2-4 mínútur eftir stærð og þykkt 
pizzunnar�
• Þynnri matvæli ætti að elda við hærra hitastig í styttri tíma�
• Þykkari eða þéttari matur ætti að elda við lægra hitastig í lengri tíma�
SKREF 04 dragðu pizzuna út þegar skorpan er orðin tilbúin eða þegar 
brúnir pizzuskorpunnar eru gullbrúnir�
FROSNAR PIZZUR, SMÁKÖKUR O.FL.
Fylgdu leiðbeiningum matvælaframleiðanda� látið frosinn matvæli þiðna 
aðeins áður en hann er settur inn í heitan ofninn� Þetta kemur í veg fyrir að 
pizzasteinn þinn sprungi�

AÐ ÞRÍFA OFNINN ÞINN AÐ INNAN
Ef pizzan dettur af snúningssteininum og kviknar í:
SKREF 01 Slökktu á stjórntakkanum, slökktu á gaskútnum, slökktu á 
snúningsmótornum�

SKREF 02 látið ofninn kólna alveg�

SKREF 03 Fjarlægðu ofnlokið, efsta steininn og neðri steininn�

SKREF 05 Notaðu spaða til að skafa og fjarlægja rusl af gólfi eldunarholsins� 
Þurrkaðu eldunarholið með rökum klút� Ekki nota þvottaefni�

SKREF 06 Notaðu lofttæmi ef nauðsyn krefur til að hreinsa út matarrusl inni 
í eldunarhólfinu�
Ef nauðsyn krefur, vísa í kaflann Úrræðaleit fyrir leiðbeiningar um að þrífa Ef nauðsyn krefur, vísa í kaflann Úrræðaleit fyrir leiðbeiningar um að þrífa 
brennarann.brennarann.

SKREF 04 Fjarlægðu plötuspi-
larann   með því að fjarlægja tvo (2) 
bolta sem festa plötuspilarann   við 
snúningsskaftið�

AÐ ÞRÍFA PIZZASTEININN ÞINN
Stilltu ofninn þinn á HIGH í 15~20 mínútur til að brenna af leifum�

TAKIÐ EFTIR
Ekki nota sápu á eldunarsteininn. Þetta mun skilja eftir 
sápubragð í matnum.

TÆMDU GREASE BOLLANN ÞINN
Fitubikarinn verður að fjarlægja og tæma eftir hverja notkun�
Athugið: Með því að ganga úr skugga um að grillið sé á sléttu yfirborði mun 
fita og vatn leka í átt að aftari fituútskurðinum�

⚠ VARÚð
Feitibollinn verður heitur við og eftir notkun. Fjarlægðu ekki 
fitubollann fyrr en pönnukennan hefur kólnað alveg.

⚠ Gasbrautareldsneytisstúturinn 
verður að vera tengdur aftur í 
brennaraopinu�

SKREF 01 Gakktu úr skugga um að slökkt sé á gasinu við stjórnhnappa 
og gasgjafa�
• Fjarlægðu grillpönnu�
• losaðu brennarann�
SKREF 02 lyftu brennaranum varlega upp og í burtu frá gasventilopinu�

HREINSUN Á BRENNARASAMSTÆÐUNNI
Köngulær og skordýr geta hreiðrað um sig og stíflað brennara/venturi 
rörið við opið�
Til að draga úr líkum á eldsvoða ætti að fylgja aðferðinni hér að neðan að 
minnsta kosti einu sinni í mánuði þegar köngulær eru mest virkar eða þegar 
tækið hefur ekki verið notað í nokkurn tíma�

SKREF 03 Hreinsaðu bren-
narann   að innan:
• Renndu mjóum flöskubursta í 

gegnum brennarann   nokkrum 
sinnum� (EKKI nota vírbursta)

• Notaðu þjappað loft til að blása út 
brennarann� (Notaðu augnhlífar)

SKREF 04 Burstaðu allt ytra 
yfirborð brennarans til að fjarlægja 
óhreinindi�
SKREF 05 Hreinsaðu allar stíflaðar 
portar með stífum vír eins og opinni 
bréfaklemmu�

SKREF 06 Skiptu varlega um bren-
nara og festu aftur, með athygli á 
staðsetningu kveikjunálarinnar� 

VIDEO TUTORIAL
How to Clean Your Burner Tube 
� youtube.com/watch?v=xKQTCrFCzf8

⚠ VIðVÖRUN
Stíflaður brennari getur leitt 
til elds undir heimilistækinu.
Fjarlægja skal brennara 
og þrífa hvenær sem 
stíflur finnast.

EldsneytisstúturEldsneytisstútur

Opnun brennaraOpnun brennara

VenturiVenturi

LoftinntakLoftinntak

Lokaður brennariLokaður brennari

SKREF 01 losaðu þrýstijafnarann   frá gaskútnum með því að snúa hraðten-
gihnetunni réttsælis�
• Fjarlægðu grillpönnu�
• Fjarlægðu brennarann   með því að toga í brennaraklemmuna� Notaðu 

skrúfjárn eða nálarneftang�
SKREF 02 lyftu brennaranum varlega upp og í burtu frá gasventilopinu�

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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MÖGULEGAR ORSAKIR LAUSN
Gashylki er tómt eða lágt�
(Á ekki við ef tengt við jarðgas)(Á ekki við ef tengt við jarðgas)

Fylltu á eða skiptu um gashylki�

Rennslistakmörkunarbúnaður þrýs-
tijafnarans var ræstur�
(Á ekki við um tæki sem eru ekki með (Á ekki við um tæki sem eru ekki með 
varanlega fastan þrýstijafnara)varanlega fastan þrýstijafnara)

Endurstilla öryggiskerfið: 
SKREF 01 Slökktu á heimilistækinu, 
lokaðu gaskútslokanum og aftengdu 
þrýstijafnarann   frá gaskútnum�

SKREF 02 Bíddu í fimm mínútur 
til að leyfa þrýstingnum að hverfa, 
tengdu síðan þrýstijafnaranum 
aftur við gashylkið og opnaðu 
hægt handhjól gashylkisins eina til 
þrjár snúninga�

SKREF 03 Kveiktu í tækinu þínu�
Ef þetta virkar ekki gæti þrýstijaf-
narinn verið fastur í öryggisstöðu� 
Hafðu samband við þjónustuver fyrir 
varahluti�

Hindranir í brennara� Hreinsaðu brennarasamstæðuna til 
að fjarlægja hindrunina�

GAS NÆR EKKI INN Í BRENNARANA
LOGAR ERU GULIR EÐA ÓREGLULEGIR

MÖGULEGAR ORSAKIR LAUSN
Eitthvað er að loka fyrir venturi í 
brennaranum�

Hafðu samband við þjónustuver 
til að koma í veg fyrir skemmdir á 
heimilistækinu�

• Eldur brennara eru ósamkvæmir�
• logahæð lækkar þegar kveikt er á 

öðrum brennara�
• Tækið nær ekki háum hita eða 

hitnar ójafnt�

a a Gasbraut og lokar.Gasbraut og lokar.
b b Lofthlið/inntak.Lofthlið/inntak.
c c Brennari.Brennari.

LOGI Á ÓVÆNTUM STAÐ
cc

bb
aa

BRENNARI KVIKNAR EKKI 
Ef kviknar ekki eftir 5 sekúndur: 
SKREF 01 Slökktu á heimilistækinu�

SKREF 02 Bíddu í 5 mínútur�

SKREF 03 Endurtaktu lýsingarferlið�
Ef þetta virkar ekki skaltu reyna að kveikja í tækinu með eldspýtu til að 
komast að orsökinni�

PASSAÐU LÝSINGARLEIÐBEININGAR 
Áður en þú byrjar skaltu athuga hvort gas leki. Opið hetta (ef við á).Áður en þú byrjar skaltu athuga hvort gas leki. Opið hetta (ef við á).
SKREF 01 Snúðu stjórntækjum á oFF�

SKREF 04 Snúðu stjórntækjum á oN til að hefja gasflæði� Gakktu úr skugga 
um að brennari kvikni og haldist kveikt�

SKREF 02 Kveiktu á eldspýtu (eða 
kveikjara) ekki styttri en 28 cm 
(11 tommur) langur�

SKREF 03 Settu logann við hlið 
brennarans�

EF ELDSPÝTA GETUR KVEIKT Í TÆKINU ÞÍNU:
MÖGULEGAR ORSAKIR LAUSN
Kveikjuvír rangur� Gakktu úr skugga um að kveik-

janálin sé staðsett 3~7 mm (1/8~1/4 
tommu) frá brennaranum og í takt 
við brennaragötin�

Skemmdir á kveikjukerfi� Hafðu samband við þjónustuver fyrir 
varahluti�

EF ELDSPÝTA GETUR EKKI KVEIKT Í HEIMILISTÆKINU ÞÍNU:
MÖGULEGAR ORSAKIR LAUSN
Gas nær ekki inn í brennarana� Sjá kaflann „Gas nær ekki 

brennurunum“�

3~7 mm3~7 mm
(1/8~1/4 tommu)(1/8~1/4 tommu)

Gerð(ir): 2405GB • 2405SE
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中国制造 | 中國製造 | MAdE IN CHINA MAdE IN CHINA | TIllVERKAd I KINA | FRAMlEITT Í KÍNA

Costco Wholesale UK ltd / 
Costco online UK ltd 

Hartspring lane 
Watford, Herts 

Wd25 8JS 
United Kingdom 

01923 213113 
www�costco�co�uk 

Costco Wholesale Sweden AB 
Box 614  

114 11 Stockholm
Sweden

www�costco�se

Costco Wholesale Iceland ehf�
Kauptún 3-7, 210 Gardabaer

Iceland
www�costco�is

Costco (China) Investment Co�, ltd�
Room 1003, Block 2, 2388 Xiupu Road,

Pudong New Area, Shanghai
China 201315

+86-21-6257-7065
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